INTRODUCTION 


Although the ratio of aggadic expansión to translation is high in 
Palestinian targum generally, it is most elabórate in the «Targum 
Jonathan ben ‘Uzziel to Pentateuch», or «Pseudo-Jonathan». Within 
Génesis alone there are four hundred aggadic elements, many of 
which are themselves composite. 

The aggadic elements inelude: a) Midrash (e.g. 2:7, 3:4, 3:14, 

11:28, 13:7, 37:2); b) Testament (e.g. 27:40, 28:3, 49:19, 49:26, 50:25); 
c) History (e.g. 4:22, 5:3, 14:1, 14:13); d) Apocalyptic (e.g. 35:21, 
37:17, 40:18, 49:2, 49:16, 49:18, 50:25). 

The aggadah is invariably presented «Internally», rather than 
«Externally». Instead of presenting the addative material alongside 
of the biblical text, the targum injeets the aggadic material directly 
into the scriptural text, fusing into a continuous narrative, including 
translation, free paraphrase and digression. 

The aggadic elements inelude: a) «Creative Philology», whereby 
hidden meanings and deductions are extracted from the minutiae 
of scriptural language (e.g. 4:1, 4:7, 10:11, 12:11, 15:7, 29:32, 30:6), 
and b) «Creative Historiography», whereby scriptural data is sup- 
plemented and complemented (e.g. 1:7, 1:27, 2:8, 3:19, 4:8, 12:5, 
14:13, 18:21, 21:15, 29:22, 41:56). 

The following table lists the aggadic elements contained in the 
targum to Génesis (according to British Museum Ms. 27031). It 
ineludes: a) chapter and verse wherein the aggadah is located; b ) topic 
or theme of the aggadic element; c) sources, parallels or derivatives. 

In addition to the usual abbreviations, I have signified the Frag- 
mentary targum, or so-called «Jerusalem targum» by the letter B, 
and the Neofiti 1 by the letter N. The marginal Neofiti gloss is repre- 
sented by M, and the interlineal gloss by I. 

My indebtedness to Prof. Alejandro Diez-Macho of the University 
of Barcelona, and to the late Prof. Mordecai Margalioth of the Jewish 
Theological Seminary of America is hereby gratefully acknowledged. 
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SIGLAS Y ABREVIATURAS 


A(= Ps or TJI) = British Museum Ms. 

27031 «Targum Yeru- 
shalmi c al ha-Torah », 
i. e. Pseudo-Jonathan 
Agg. Ber. = Aggadat Bereshit , ed. 

Buber, Cracow 1902 
Agg. Shir. = Aggadat Shir ha-Shi- 
rim , ed. Schechter. 
Cambridge 1896 

Albeck = Midrash Bereshit Rah- 
hah, Ch. Albeck, Jeru- 
salem 1965, Vol. 1-3 
Alphabetot = Midrash Alpha Betot 
de Rahhi ‘Akiba, ed. 
Wertheimer, Jerusalem 
1914 

ARNA, ARNB = Masseket 'Ahot de Rah¬ 
hi Nathan, ed. Schech¬ 
ter, Vienna 1887 

Aruch = Aruch Completum, Na- 
than ben Yehiel, Vien¬ 
na 1878 

B (= TJ II) = Jerijsalem targum «Das 
Fragmententhargum », 
ed. Ginsburger, Ber¬ 
lín, 1899 

Dt. R. = Midrash Deharim Rah- 
hah, ed. Buber, Vienna 
1885 

Ekah R. = Midrash 'Ekah Rah- 
hah, ed. Wilna 1887 (or 
ed. Buber, Wilna 1899) 
Enoch II = The Book of the Secrets 
of Enoch, ed. R. H. 
Charles, Oxford 1896 
Ephraem = Ephraemi Syri Opera 


Omnia, ed. P. Bene- 
dictus and Assemanus, 
Rome, 1737-1743 
ER = Seder 'Eliyahu Rahhah, 
ed. Friedmann, Vien¬ 
na 1900 

Ex. R. = Shemot Rahhah, ed. 
Wilna 1887 

EZ = Seder 'Eliyahu Zu(a, 
ed. Friedmann, Vien¬ 
na 1900 

Ezra 4 = Liher Esdrae Quartus , 
ed. G. H. Box, Ezra 
Apocalypse, London 
1912 

Gen. R. = Midrash Bereshit Rah¬ 
hah, ed. Wilna 1887 

H. J. P. = He/lenism in Jewish Pa- 
lestine , Saúl Lieber- 
man, New York 1950 
I. = Interlineal gloss to Ms. 
Neofiti 1 

Jerome = Hieronymi Quaestiones 
Hehraicae in Lih. Ge¬ 
ne se os e. recog. P. de 
Lagarde, Leipzig 1868 
Jub. = The Book of Jubi lees. 
Charles, London 1902 

Konen = Midrash Konen, ed. Jel- 
linek, Bet ha-Midrash, 
II, p. 23 ff. 

Koran = Qoran 

Legends = Legends of The Jews, 
Louis Ginzberg, Phila- 
delphia 1928, volu- 
mes 1-7. 
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Leqah = Midrash Lekah Tob, 
Génesis ed. Buber, Wil- 
na 1880 

Lev. R. = Wa-yyikra Rabbah, ed. 
Wilna 1887 

M = Marginal gloss to Ms. 
Neofiti 1 

McNamara. M. = The N. Testament and 
the Palestinian Targum 
to the Pentateuch, Ro¬ 
ma 1966 

Mekilta = Sefer Mekilta de Rabbi 
Ishmael , ed. Fried- 
mann, Vienna 1870 

Mekilta R. S. = Mekilta de Rabbi Shi- 
nfon bar Yohai, ed. 
Hoffman. Frankfort 
1905 

MHG I = Midrash ha-Gadol, Be- 
reshit , ed. Schechter. 
Cambridge 1902 

MHG II = Midrash ha-Gadol , 
Shemot, ed. Hoffmann, 
Berlín 1921 

N = Vatican Ms. Neofiti 1 
O = Targum Onkelos 
P. = Peshiffa 

Piyyute Yannai = Piyvufe Yannai, ed. 

Menahem Zulay, Ber¬ 
lín 1938 

PK = Pesikta de Rab Raba¬ 
na, 1860 

PR = Pesikta Rabbati, ed. 
Friedmann, Vienna 
1880 

PRE = Pirke de Rabbi ElPezer, 
Amsterdam 1709, War- 
saw 1852 

PRK = Pirke Rabbenu ha-Ka- 
dos/u ed. Grünhut, Lik- 
kutim III; Pirke de 
Rabbenu ha-Kadosh , ed. 
Schonblum, Sheloshah 
Sefarim Niftahim, 
Lemberg 1877 


Qohelet R. = Midrash Kohelet Rab¬ 
bah, ed. Wilna 1887 
RSbM = Perush ‘ al ha-Torah, 
ed. Rosin. Breslau 1881 
Ruth R. = Rut Rabbah , ed. Wilna 
1887 

Sam. = Samar i tan targum 
Sekel Tob = Midrash Sekel Tob , 
Menahem ben Shelo- 
mo, ed. Buber, Berlín 

1901 

Sifra = Sifra de be-Rab, ed. 
Weiss, Vienna 1862 
Sifre D. = Sifre de be-Rab , Deu- 
teronomy, ed. Fried¬ 
mann, Vienna 1864 
Sifre N. = Sifre de be-Rab, Num- 
bers, ed. Friedmann, 
Vienna 1864 

Shir = Midrash Shir ha-Shirim 
Rabbah , ed. Wilna 1887 
Shohar Tob = Midrash TehiNim , ed. 

Buber, Wilna 1891 
Sibyll = The Sibylline O ráeles, 
ed. Geffken, Leipzig 

1902 

Tan. = Midrash Tanhuma, ed. 
Wilna 1833 

Tan. B. = Midrash Tanhuma, ed. 
Buber. Wilna 1885 
TB = Babvlonian Talmud 
TJ = Jerusalem Talmud 
Tosefta = Tosefta, ed. Zucker- 
mandel, 1881 

TYbU = Targum Yonathan ben 
c Uzziel l al ha-Torah 
(i.e. A) 

Yalqut = Yalku( Shim'oni 
Yashar = Sefer ha-Yashar, Ve- 
nice 1624 

Yelammedenu = Yelammedenu, ed. Je- 
llinek, Bet ha-Midrash 
VI, 79 ff. 

Zohar Hadash = Zohar Hadash, ed. Le- 
ghorn 1866 


1:2 «Spirit of Mercy from before God». | So too N and B h.l. (This 
use of Elohim to signify God’s goodness coincides with that of 
Philo, Quis Haeres Sit, 6, whereas Sifré D., 27 maintains that the 
tetragrammaton designates God's attribute of goodness and 
Elohim expresses the attribute of justice.) Contrast Gen. R. 2:5 
for this being the spirit of the Messiah-King. Contrast also Origen, 
De Princip 1, 33 for this being the Holy Ghost. 

1:3 Immediately there was light. | Gen. R. 3:2 («immediately», as 
opposed to on the fourth day). For the tradition of a primordial 
light having been sequestered, see Ginzberg, Legends of The Jews, 
vol. 5, p. 8f. 

1:5 Light and Darkness are for work and rest. | Cf. Philo, De M. 
Opif., 7; TJ Hagigáh 2, 77c; TB Támid 32A (where darkness is a 
positive quality, rather than the mere absence of light). 

1:7 The distance of separation is the thickness of three fingers. | Ben 
Zómá\ Gen. R. 2:6 and TB Hagigáh 15A, Tóseftá’ Hagigáh ch. 2; 
Compare TJ Hagigáh 2, 77a for Ben Zomá’ quoted differently. 
See also TB Pesáhim 94A for distance of 1,000 parsang, and for 
finger-parsang ratio. 

1:14 Calendral and ritual usages for sun and moon. | Gen. R. 6:1 f.; 
TB ‘Erübin 96A. For variant ritual usages compare N, M and B 
ad h.l., Jubilees 2:9, PRE ch 8 and TB Hullin 60B. 

1:16 The moon is shrunken in size as punishment for complaining and 
tale-bearing. | PRE ch. 6; TB Hullin 60B: TB Shebü‘óth 9A; Gen. 
6:4; Yalqüt Makiri Isaiah, 60. 

1:21 Leviathan and its mate are destined to be consumed at the Con- 
solation Day Feast of the Righteous. | Targum Sheni to Esther, 
3:7; Lev. R. 22:10; Enoch 60:24; TB Bábá’ Báthrá’ 74B. 

1:26 Before creating Man, God consulted with the angels, who had 
been created on the second day. | Gen. R. 8:3. For angels created 
on the second day, see R. Yóhánán in Gen. R. 1:4, 3:11. See also 
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PRE ch. 3, Tanhümá’, Gen. 12, Kónén 25. (According to Tertullian, 
Adversus Praxeam 16, q. Legends, this is an anti-Christian polemic 
designed to exelude the implication that the trinity is implied when 
the plural form is used with reference to the deity.) 

1:27 Man was created with 248 organs and 365 veins. | For 248 organs 
see TB Nedárim 32B; ARN ch. 10; Kónén 29. (A midrash by 
Yoshüa* ibn Shu'aib, Constantinople 1523. at Tazria* 61A men- 
tions that the veins in the human body correspond to the days 
of the Solar Year.) Ms. reads 665 for 365. 

1:28 Man is told to prevail over the earth with possessions. | (Contrast 
Matthew 6:20, 4:34 f.). 

1:29 Non-fruit-bearing trees were created for wood and for kindling 
purposes. | (Contrast TJ Kil’ayim 1, 27b and Gen. R. 5:9 for 
alternative reasons for the creation of barren trees.) 

2:1 Ten special creations during the twilight inauguratirig the Sabbath. | 
infra, Nu. 22:28; Mishnah ’Abóth 5:9; ARN B 27:95. (For different 
versions see PRE ch. 3; TB Pesáhim 54A; TB Nedárim 39B.) 

2:3 God rested from the work which He is destined to do. | R. Pínhás 
in the ñame of R. ’Osha'yáh in Pesiqtá’ Rabbáthi ch. 23; Gen. R. 
11:10. (For the view that miracles are primordial creations, see 
Gen. R. 5:5; Midrash Yónáh 102; Mekhiltá’ de R.S. 53. For the 
view that God created miracles yet to come, see Lev. R. 27:4; 
PK 9, 76A.) 

2:6 A Cloud of Glory aróse from the Chair of Glory and filled with 
water from the ocean. | For filling from the ocean see R. ’Eli'ezer, 
Gen. R. 13:9; TB Ta'anith 9B, Tanhümá’, Miqqé$ 1; Midrash 
Tehillim 18:16. 

2:7 Man was created with two inclinations; he was taken from the 
soil of the Temple mount; he was created from the four winds, 
from all the waters, and of three (or four) colors; the Spirit of 
Life was breathed into his nostrils, and this Spirit became the 
senses. | For the two inclinations, see e.g. Gen. R. 14:4; TB Be- 
rákhóth 61 A; Tanhümá’ B. 1, 13A. For Adam being created of 
soil from the temple mount, from the four corners of the earth, 
and of four colors, see PRE ch. 11; TB Sanhedrin 38A. B; Gen. R. 
14:9; infra, 3:23; Tan. Peqüdé 3. For the ñame «Adam» signifying 
the four directions, see Sibylline Books 3, 24 f. For the combining 
of four elements, see Apostolic Constitutions 7:34; Philo, De 
M. Opif., 51. 

2:8 Prior to the creation of the world. Edén was created for the Righ- 
teous. | PRE ch. 3; TB Pesáhim 54A (see also 4 Ezra 3:6. Compare 
Jubilees 2:7; Gen. R. 15:4, 11:9; 2 Enoch 21:1). 
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THE AGGADAH IN TARGUM JONATHAN BEN ‘UZZIEL 2:9-3:15 

2:9 The tree Life was a 500 year journey within the garden. | R. Yüdáh 
bar ’ll'ái. Gen. R. 15:7; TJ Beráichóth 1, 2c; Midrash Tehillim 
1:15; Seder ’Eliyyáhü Rabbáh ch. 2; Midrash Shir 6:9 (see also 
Kónén 35, Gen. R. 6:6). 

2:15 Man was transferred from the Mountain of Worship, where he 
had been created, to the Garden of Edén, to labor in the Torah 
and to guard its commandments. N h.l.; B h.l.; infra 3:23; supra 
2:7. See Gen. R. 14:9; PRE ch. 11, 12, 20; TJ Názir 7, 56b; TB 
Sanhedrin 38A (see also Slavonic Enoch 31:1, Gen. R. 16:8). 

2:21 Eve was taken from Adam’s thirteenth rib from the right side. 

2:25 Adam and Eve cohabited without shame. ! F. Yóshüa' ben Qorha’, 
Gen. R. 18:6; ’Abbá’ Halfon bar Kuriá\ Yalqü( Re’übéni ch. 26 
(see also Tóseftá’ Só(áh, ch. 4; TB Sótáh 9B; ARN A ch. 1). 

3:4 The snake assured Eve that God was merely a jealous artisan who 
feared lest mankind achieve divine powers by eating of the tree. 
PRE 13; R. Yóshüa' of Sikhnin in the ñame of R. Lévi, Gen. R. 
19:6; Midrash Tehillim 1:9; Ex. R. 3:12; Dt. R. 5:10; Tan. Gen. 8; 
Tan. Tazría' 9; Tan. Mesora' 2; Yalqü( Re’übéni 27. 

3:5 The snake tells Eve that they will be as angels. ! N, Samaritan 
Targum, and O ad h.l. (see also Koran, 7:20.) 

3:6 Eve saw Sammael; the Angel of Death frightened her. PRE 13 
(see also Koran 7:20, 7:27; ARN B 1:6; Vita Adae 14-16; Zóhar 
41a). 

3:7 Their original nail-skin garments had been removed from them. | 
See infra, 3:21, PRE 14. See also Isaac Rabbiah, Gen. R. 20:21; 
Tan. Gen. 24. 

3:8 God confronted them at the end of day. | N and Peshit(á’ ad h.l. 
(contrast B and Samaritan Targum ad h.l). 

3:9 «Where are the commandments which I commanded you?» See 
supra 2:15; N and B ad h.l. 

3:10 «I hid in shame for having transgressed.» | See supra 2:15, 3:9 
(see also Apocalypse of Moses 20). 

3:14 The snake was punished by having its legs severed, being forced 
to travel on its belly, having its skin shed every seven years, having 
poison in its mouth, and having to eat dirt. | PRE 14; ARN B 
42:117 (see also Gen. R. 20:8f.; Midrash Qóheleth 10:11; Baraithá’ 
Of 32 Middóth, Middáh 12). 

3:15 The punishment of the snake ineludes eternal enmity of Man; 
Man’s observing of Torah will ensure his victory. Man will have 
an antidote for snakebite, whereas the snake will have no antidote 
against Man’s blow. In the days of the Messiah, a truce will arise 
between them. | So too N and B ad h.l.; ARN B 42:117; Apoca- 
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3:16-4:1 


THE AGGADAH IN TARGUM JONATHAN BEN ‘UZZ1EL 


lypse of Moses 26. See R. Lévi in Gen. R. 20:5; Midrash Tehillim 
1:10; Yalqü( Isaiah 369; Tan. Gen., Wayigash 8; Tan. Mesorá' 
ch. 2 (see also Mark 16:18; Luke 10:19; see chiefly Apoc 12, 17). 

3:16 Woman is punished by the blood and pains of menstruation, loss 
of virginity and childbirth; her husband will be empowered to 
declare her innocent or guilty. | N ad h.l.; PRE 14; Gen. R. 20:15; 
TB ’Erübin 100B; ARN ch. 1. 

3:17 The ground is cursed for not warning Adam of his guilt. PRE 14. 

3:18 Work is given to Man to lessen his punishment and to distinguish 
himself from the animáis. | N and B ad h.l.; see TB Pesáhim 118A, 
ARN 1, 6-7 (contrast Gen. R. 20:24). 

3:19 Bodily resurrection and judgment will occur on the Day of Ac- 
counting. | N ad h.l.; see R. Simeón bar Yohai, Gen. R. 20:19; 
Mishnah ’Abóth 3:1 (see Koran 23:12ff). 

3:21 God dressed Man in snake-skin garments, in place of the original 
nail garments in which He had clothed them. and which had been 
cast off. | supra 3:7; PRE 20; TB Pesáhim 54B; Sifré Dt. 355 (see 
also Zóhar 1:36B; Séfer HaYáshár 7; PRE 3, PRE 24). 

3:22 God told the ministering angels that Man was unique on earth as 
God is unique in heaven. Had Man observed the commandment 
he would have been immortal. Ultimately there will arise those 
who can distinguish between Good and Evil. | N and B ad h.l. 
preserve better readings; see Gen. R. 21:5; Mekhiltá’, Beshallah 7: 
73; See also TB Baba’ Báthrá 75A; Gen. R. 9:5. See also Wisdom 
of Salomón 1:13 f., and 2:23; ARN B 34:74. See also TB Shabbáth 
55A-56B, TB ‘Arákhin 17A; Tan. B. 4,60. 

3:23 Adam went to dwell on Mt. Moriah, to cultívate the ground 
whence he had been taken. | See infra 8:20, supra 2:15; PRE 20; 
Midrash Shóhar Tób 92, p. 203A. 

3:24 The Torah and the Garden of Edén were created for the Righteous 
before the creation of the world, so that the Righteous should be 
rewarded with Edén for having fulfilled the Torah, which is more 
life-ensuring than is the Tree of Life. Gehinnom was created with 
burning coals, to punish those who would rebel against the Torah. 
The Word of God ordained that whoever would observe the 
Torah would walk in the path of eternal life. I So too N and B 
ad h.l.; see Gen. R. 21:14; TB Berákhóth 61B: TB 'Erübin 19A; 
TB Támid 32B; TB Pesáhim 94A; TB Ta'anith 10A; TB Shabbáth 
39A; PK. 29, 186B; PK. 30, 191B: Midrash Shir 6:9 (see also 
Apocalypse 2:7; Koran 13:35; Sibylline Oracles, Fragment 3, 
lines 46-49). See Leqah Gen. 2:9; MHG 1, 127. 

4:1 Adam knew that Eve had become pregnant by the ángel Sammael. 
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4:2-4:23 


And she bore him Cain, who resembled celestial beings, rather 
than earthlings. | PRE 21; Zohar 39B; see infra 5:3 and PRE 22. 
See also TB Shabbáth 146A: TB ‘Abódáh Zaráh 22B (see also 
Slavonic Enoch 31:6; Irenaeus, adv. Haer., 1, 30:1; 1, 30:7; and 
1, 30:9). 

4:2 Eve bore Cain’s twin (and) Abel. See Samaritan targum ad h.l.; 
PRE 21; Gen. R. 22:2.3. For entire family born on one day see: 
TB Sanhedrin 38B: PRE 11 (for Eve bearing two sons and three 
daughters see: Josephus, Antiquities 1 2:1; Sefer HaYashár 1:12). 

4:3 Cain offered flax-seed on Passover. | PRE 8, 21 (for world created 
in Nissan see e.g., R. Yóshiia*. Gen. R. 22:3; TB R’ósh Hashá- 
náh 10B, 12A) 

4:7 Divine punishment is suspended until Judgement Day. Sin crouches 
at the gate of the heart. See N and B ad h.l.; supra 3:26; Gen. 
R. 22:6; ARN B 32 (see also Gen. R. 34:10; MHG 1, 107, 109). 

4:8 Cain called Abel outside. The controversy aróse from a theological 
dispute; Cain rejected the existence of a divine judge, justice, 
reward and punishment. and the after-life. Abel affirmed all of 
these. For Cain calling Abel outside. see N. B. Peshittá’, Vulgata, 
LXX. Samaritan targum. Ethiopic ad h.l. For subject of con¬ 
troversy see R. Yóhánán in TJ Sanhedrin 1, 18a (Contrast B, 
Codex Oxford 318 to Gen. 4:7 for different grounds for the con¬ 
troversy.) (See also Hebrews 11:4; 12:24; Tan. Gen. 9, Ex. R. 31:17; 
Sefer HaYashár. Gen. 9a; cf M. McNamara, The N. T. and P. T., 
156-160.) 

4:13 «But you can suspend my punishment». I See N, O, LXX, Peshittá’, 
Vulgata, ad h.l.; see also Gen. R. 22:11 and Philo, Quod Deterius 
Potiori Insidian Soleat. 41. 

4:14 «Is it possible for me to be hidden from You?»... «Any innocent 
man who finds me will slay me.» l See N and O ad h.l.; Gen. R. 
22:11 and PRE 21. 

4:15 God’s ñame is inscribed on Cain's face. | Peshittá’ ad h.l.; N ad 
h.l.; PRE 21 (see 3 Mace. 2:29 for Dionysian branding with oak 
leaf). 

4:16 The land of Cain’s exile had previously been as fertile as Edén. | 
So too N. B and O ad h.l.; see Tan. B. (intro) p. 158. (For Christian 
parallels see Legends, vol. 5. p. 142.) 

4:22 Naamah was the mistress of dirges and songs. | (See Báraithá’ of 
32 Middóth. and Gen. R. 23:4 for her participating in idolatry: 
see PRE 12 similarly. See further, Albeck, Gen. R. vol. 1, p. 224 
notes.) 

4:23 Lamech told his wives that since he had never killed ñor wounded 
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anyone, his progeny would be safe. | So too N ad h.l. (contrast 
B and O ad h.l.); see also R. Yósi b. Haniná*, Gen. R. 23:4; Tan. 
Gen. 11. 

4:24 Caín, who had sinned and had repented, was forgiven for seven 
generations. | See R. Yósi b. Haniná’, Gen. R. 23:4; Tan. Gen. 11; 
MHG 1,118 (see Legends, vol. 1, p. 116; vol. 5, 143). 

4:25 Adam was celibate for one hundred and thirty years after Abel’s 
death. | Gen. R. 23:5; TB ‘Erübin 18B; R. Simón, Gen. R. 20:11; 
Tan. B. Gen. 26; Yalqüt 2 Sam. R. 146. 

4:26 Idolatry began in the era of Enosh; men profaned the Ñame of 
God by using it as the ñame of men and of idols. | See R. Simón, 
Gen. R. 23:9, 10 for rebellious meaning (see also Zóhar 1, 56A 
and Rashi, ad h.l.; Cf. Maimonides, ‘Abódath Kókhábim 1:1. 
Here. «Hñhal» is understood as being derived. from «Hullin», 
whereas in Ibn Ezra and Sforno it is understood as being derived 
from «T c hila»), 

5:3 Cain was not the biological son of Adam. therefore he did not 
resemble him physically; consequently, he was not genealogized. 
Seth did resemble Adam, who was his biological father. See 
supra 4:1 and notes; PRE 22; TB ‘Erübin 18B. 

5:24 Enoch is Metatron, the Great Scribe who was withdrawn by the 
Word of God. | Compare TB Yebámóth 16B; Jubilees 4:23 (see 
Zóhar 137B); see also Hebrews 11:5, and Legends, vol. 5, p. 158 
et passim. 

6:2 The «Mighty Ones» saw that the daughters of Man were beautiful, 
cosmeticized and walked nakedly with lewd thoughts. | PRE 22. 
See also O ad h.l., and EZ 10, 190 (see also Samaritan targum, 
N and O ad h.l.). 

6:3 All of the earth’s evil generations would not be wiped out and 
obliterated, as had the generation of the flood, which had been 
granted one hundred and twenty years in which to repent, and 
did not. | R. Yüdán b. Bathirá’, Gen. R. 26:6; PRE 34; Mekhiltá’, 
Shirátá’ 5:38f. (see also Mishnah Sanhedrin 10:3; TB Sanhedrin 
107b; ARN A 36, pp. 53Bf.; Sifré Num. 43, Midrash Tannaim, 39). 

6:4 Shemhazzai and Azzael, the «fallen angels». | PRE 22; Zóhar 1, 
58A (see TB Yómá’ 67B; 2 Peter 2:4; Jubilees 4:14; Apocalypse of 
Barukh 66:11 f.). See further, Legends, vol. 5, p. 152, 159. 

6:11 The land was full of stealing. | N; TB Sanhedrin 57A; Yelamme- 
denü, Yalqüt 2, 508 to Isaiah 64:1. 

6:14 The ark must have enclosed cisterns and rooms. | PRE 23; Book 
of Adam and Eve (ed. Malan) 3:2. 

6:16 A gem was brought from Pishon, to illuminate the ark. | R. Yó- 
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6:20-9:6 


hánán, TB Sanhedrin 108B, R. Mé’ir, PRE 23; R. Pinhás in the 
ñame of R. Lévi, Gen. R. 31:12. 

6:20 An ángel brought the animáis to Noah. I PRE 23 (see also TB 
Zebáhim 116A; Tan. Noah 12; Book of Adam and Eve 3:8). 

7:4 An additional week of grace is given, in order for them to repent. | 
TB Sanhedrin 108A; ARN ch. 32; Mekhiltá’, Shirátá’ 5:39 f.; 
infra 7:10. 

7:10 Since there was no repentance, seven days after the mourning of 
Methuselah boiling water began to fall from heaven. | See N ad 
h.l.; Gen. R. 32:5; ARN ch. 32. For boiling water, see PRE 22; 
TB Zebáhim 113B; TB Sanhedrin 108B; TB R’ósh Hashánáh 12A. 

7:11 The world had been created in Tishré, and the flood had come in 
Heshwan. The rains had come after the Sons of The Mighty had 
attempted to stop the flood by plugging the fountains of the deep 
with their own children. | For world created on Tishré. see TB 
R’ósh Hashánáh 11 A, 27A and infra, 8:4 and PRE 32. (Contrast 
Mekhiltá’ Pesáhim 2:15, Targum Shéni 3:7, 3:12.) On use of 
children as plugs, see Tan. Noah 7; Aggádath Beréshith 4:10. 

8:1 «Wind of Mercy» was sent by God. | So too N ad h.l., and supra 
1:2, see Tan. B. 1, 36-37; Philo, Quaestiones 2:28 (q. Legends). 

8:4 The ark carne to rest on the mountains of Qadrón on the se- 
venteenth of Nissán. | See supra 7:11; N and RMbN ad h.l. (see 
also Gen. R. 33:5, Targum Shéni 3:7; 3-12, Mekhiltá’, Pesáhim 
2:15). 

8:11 The olive branch was taken from the Mount of Olives. | So too 
N in M; R. Lévi, Gen. R. 33:6; PRE 23; TB Sanhedrin 108B 
(MHG 1, 163). 

8:14 On the twenty-seventh day of Marheshwan the earth was dry. | 
So too N in M ad h.l.; see supra 7:11; 8:13. 

8:20 Noah rebuilt the altar which Adam and Cain and Abel had used. | 
See supra 3:23; R. ’Eli'ezer b. Yacob, Gen. R. 34:8; B ad h.l. and 
infra 22:9; PRE 23; PRE 31 (see also TB ‘Abódáh 8A). 

8:22 Planting will always occur in the season of Tishré, harvest in the 
season of Nissán, coid in the season of Tébeth and heat in the 
season of Tammüz. | PRE 8. 

9:4 Eating of live limbs or of live animáis is prohibited. | See O ad h.l.; 
infra 9:5; R. Yósi bar ’Abin from R. Yóhánán, Gen. R. 34:13; 
TB Sanhedrin 59A-59B (see Legends vol. 5, p. 189, note 56). 

9:6 Whoever kills in the absence of witnesses will be judged by God 
on the Great Judgement Day. | R. Lévi, Gen. R. 36:19 (see Dt. 
R. Wa’ethanan 2:25; TB Sanhedrin 57A; TB Hullin 10B); see 
Mathew 5:21 (McNamara, 126-131). 
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9:11-11:28 THE AGGADAH IN TARGUM JONATHAN BEN 'UZZIEL 


9:11 God will never destroy the world again by flood. | N ad h.l.; 
TB Shebü'óth 36A; MHG 1, 172. 

9:14 The rainbow will be seen when God spreads clouds of glory over 
the earth. | (See supra 2:6.) 

9:20 Noah planted a vine shoot which he had found. which had been 
carried by the river away from the garden of Edén. On the very 
day in which he planted it, the vine bloomed, and he squeezed 
the grapes. | PRE 23; B ad h.l.; R. ’Abbá* bar Káhaná’ and R. 
Hiyya’ bar Bá\ Gen. R. 36:2 f.; Tan.. Noah 13, 15 (see also Zóhar, 
Gen. 73A). 

9:24 Ham prevented Noah from begetting another son. | TB Sanhe- 
drin 70A; PRE 23 (see also Zóhar, Gen. 73B and Theophilus of 
Antioch., To Autolycus 3:19 (q. Legends vol. 5, p. 192) for Noah 
as eunuch). Also see Sforno, Gen. 9:25. 

9:25 Canaan is an accursed «fourth son». See PRE 23; Gen. R. 36:7 f. 

9:27 Jepthah’s reward will be his conversión to Judaism. See TB 
Megilláh 9B. 

10:2 The sons of Jepthah are given ñames of a later period (see text). | 
See R. Samuel b. ’Ammi, Gen. R. 37:1: TJ Megilláh. 1, 71b; TB 
Yómá* 10A. 

10:4 List of ñames (see text). Gen. R. 37:1; TJ Megilláh 1, 71b; 
TJ Ta'anith 4, 69 (see: Tan. Yithró 5; ’Ekháh Rabbáthi B. 
Bela 2:2). 

10:10 List of ñames (see text). I Gen. R. 37:4; TB Yómá* 10B. 

10:11 Nimrod separated himself from the unrighteous of his generation, 
and was therefore rewarded. | Gen. R. 37:4; Midrash Tehillim 
118:11 (see also Ephraem 1, 15a for Nimrod as fighting on God’s 
side against the tower-builders). 

10:12 «Telsar». | Gen. R. 37:4. 

10:18 Ñames (see text). I Gen. R. 37:6; TJ Megilláh 1. 41B. 

11:1 The inhabitants of the world spoke in the Holy tongue. N ad h.l.; 
PRE 24. 

11:4 The tower of Babel was topped by a sword-bearing idol. | N ad 
h.l.; a Tanna of the school of R. Ishmael, Gen. R. 32:8; TB San- 
hedrin 109A; PRE 24; Alphábétót de R. ‘Aqíbá’ 46-47 (see also 
MekhiltáL Mishpátim ch. 2; Tan. Gen. 28). 

11:7 Seventy ministering angels are assigned, each for one nation; the 
people began killing one another. | PRE 24; Jubilees 10:22 (see 
also LXX Dt. 32:8). 

11:28 Haran was indecisive and opportunistic in his decisión to descend 
into the flames after Abraham, and is consequently consumed by 
the flames. | N ad h.l.; PRE 24; See Gen. R. 38:19 (see also Ju- 
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THE AGGADAH IN TARGUM JONATHAN BEN 'UZZ1EL 12:3-14:14 


bilees 12:12; ARN A 33; Midrash ‘Assereth HaDibbróth 2; Ex. 
R. 23:4, 44:5). 

12:3 God will bless the priests, who will bless Israel, and will curse 
Balaam, who will curse Israel. 

12:5 Abraham proselytized in Haran. | So too B ad h.l.; R. La'zár in 
the ñame of R. Yósi b. Zimrá’, Gen. R. 39:21; ARN A ch. 12; 
TB Sanhedrin 99B: Sifré, Wa’ethanan 32, TJ Sanhedrin 7, 25d; 
Pesiqtá’ Rabbáthi 43; Tanhümá’, Lekh Lekhá 12. 

12:11 Abraham first saw Sarah’s body at the river Crossing on the way 
to Egypt. | TB Baba’ Báthrá’ 16A (compare Tan. Lekh Lekhá 5; 
Zóhar 1, 8IB). 

12:19 Pharaoh assured Abraham that he did not approach Sarah. 

13:5 Lot was an «intimate» of God because of AbrahanTs merit. | 
N in M. 

13:7 Whereas Abraham muzzled his cattle while on Canaanite land, 
Lot did not; this was the essence of the Abraham-Lot controversy. | 
R. Berekhiáh in the ñame of R. Yódáh, Gen. R. 41:5; Pesiqtá’ 
Rabbathi 3, 9B-10A (see N ad h.l.). 

13:10 Lot raised his eyes «to sin». | TB Názir 23A; Gen. R. 41:7, in the 
ñame of R. Yósi b. Haniná’. 

13:13 The Sodomites used their bodies and their wealth sinfully: in 
incest, in the killing of innocent people, in idolatry, and in re- 
bellion against God. | See ARN ch. 36; TB Sanhedrin 109A 
(Mishnah Sanhedrin 10:3); Gen. R. 41:10 (see also N and O ad 
h.l.). 

13:17 God instructed Abraham to walk around the land and possess 
it. | N ad h.l.; Gen. R. 41:13 according to the sages; TB Baba’ 
Báthrá’ 100 A; TJ Qiddüshin 1, 29d; Midrash Ruth 4:7. 

13:18 Abraham dwelled at the crossroads of Mamre. 

14:1 Amraphel is Nimrod, who had planned to burn Abraham (see 
text for midrashic meanings attached to the ñames of the other 
kings). | TB ‘Erübin 53A; Gen. R. 42:4 f.; Tan. Lekh Lekhá 6; 
TB Pesáhim 94B; TB Hagigáh 13A. 

14:13 The refugee who brought the news of the battle to Abraham was 
Og. Of all the antedeluvian giants, he alone had been spared, 
having been fed by Noah during the flood, to be a witness of what 
had been done to the rebelling giants. Og carne to entice Abraham 
into battle; he found Abraham preparing unleavened bread for 
Passover. | Résh Lákhish in the ñame of Bar Kappáráh, Gen. R. 
42:7; Dt. R. 1:25; Tan. Huqqath 25; TB Niddáh 61A (for Passover, 
see PRE 17. See also PRE 27; Gen. R. 42:12). 

14:14 Abraham took Eliezer, the son of Nimrod, who was as strong as 
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14:15-15:13 THE AGGADAH IN TARGUM JONATHAN BEN ‘UZZIEL 


the 318 servants who had feared to go into battle with him. | 
PRE 17; TB Nedárim 32A (Gen. R. 43:2). 

14:15 The night divided. One half was set aside for the slaying of the 
Egyptian first-born. They pursued the enemy to the site of the 
sinful Dan altar that would later be built. | PRE 27; TB Nedárim 
32A; TB Sanhedrín 96A; TB Megilláh 6A; Ex. R. 18:1; Pesiqtá’ 
Rabbáthi 86B. 

14:18 Melchizedek is Shem, Noah’s son, the king of Jerusalem. He served 
God Most High «at that time». | N ad h.l.; PRE 27; TB Nedárim 
32B; PRE 8 (see Charles, Jubilees, p. 101 notes; Legends, vol. 1, 
p. 166, vol. 5, p. 225 ff.). 

14:19 God created the world for the righteous deeds (of Abraham). | 
See Gen. R. 12:9; TB Shabbáth 88A; Tan. Gen. 15 (Tan. B., 1:11 
and 62). 

14:22 Abraham told that he had lifted his hand «in oath». | N ad h.l.; 
R. Nehemiáh, Gen. R. 43:9. 

15:1 Four kings had been killed, and nine suits of armor had been 
returned. Abraham was afraid lest his enemies return in legions 
against him. He also feared lest he have exhausted his merit in 
the victory. God reassured him that he would triumph despite 
what enemies might come against him, and that his merit was 
very great, being stored in heaven. | N ad h.l.; R. Lévi, Gen. R. 
44:3; PRE 27; Piyyü(é Yannai 15, 1, 1. See also B ad h.l., Tan. B. 
Lekh Lekhá 13, Midrash Tehillim 110:4. 

15:2 Miracles had been done for Abraham in Damascus by Eliezer’s 
hand. | N ad h.l.; Gen. R. 44:11. 

15:6 Abraham did not belabour God with words. | Mekhiltá’, Beshallah 
7:138 (see also Romans 4:3, 4:10). 

15:7 «I am the Lord who took you out of the fiery furnace.» | N ad h.l.; 
PRE 52 (see Piyyü(é Yannai 15:7). 

15:9 Three-year-old animáis were brought. | N ad h.l.; Mekhiltá’, 
Bahódesh 9:30 f. 

15:11 Abraham sees the nations of the world, which are as birds of prey, 
come to despoil Israel. The righteous Abraham will henceforth 
serve as Israel’s protection against them. | N ad h.l.; PRE 28; 
Gen. R. 44:16 (also see 3 Mace. 6:24 and H. in J. P., p. 175). 

15:12 Four kingdoms would enslave Israel, viz. Babylon, Media, Greece 
and Edom (Rome). | See N and M ad h.l., Mekhiltá’, Bahódesh 
9:32; Gen. R. 44:20; Lev. R. 13:5; Ex. R. 21:7; also see PRE 28 
for reading«Edom, Greece, Media-Persia and the Sons of Ishmael». 

15:13 The Egyptian slavery was ordained because of Abraham’s dis- 
belief. | TB Nedárim 32A; see infra 46:4. 


552 


THE AGGADAH IN TARGUM JONATHAN BEN ‘UZZIEL 15:14-18:3 


15:14 There were 250 plagues brought on Egypt. R. ‘Aqibá’. 

15:16 Abraham’s children would return in the fourth generation, when 
the sins of the Amontes would be completed. | N ad h.l.; Mekhiltá’, 
Beshallah 1; Mekhiltá’, Pesáhim 17, 18. 

15:17 Abraham saw Gehinnom. The covenant saves from Gehinnom, 
and from the oppression of the evil kingdoms. N and M 
ad h.l.; Simón bar ’Abbá’, in the ñame of R. Yóhánán, PRE 28; 
Mekhiltá’, Bahódesh 9:24; Ex. R. 21:7 (see also Gen. R. 44:24); 
Cf. B ad h.l. 

15:18 The Lord made a covenant to rescue Abraham’s descendants. | 
Gen. R. 44:24; see supra 15:17 and notes. 

16:1 Hagar was the daughter of Pharaoh. | R. Simeón bar Yóhai, Gen. 
R. 45:1; PRE 26 (see Book of the Bee, p. 2; Ephraem ad h.l.; see 
also Yalqüt Tehillim 750, Yalqü( Makiri Tehillim 45:18). 

16:3 Sarah freed Hagar prior to giving her to Abraham. | (Contrast 
Gen. R. 45:1 and infra 21:4). 

16:5 Sarah reminded Abraham that she had left home to follow him. 
and that Hagar, whom she had given to him, had borne a child 
and then mocked her. Sarah then prayed that God would spread 
His tabernacle of peace over her and over Abraham, so that they 
would be able to fill the world with offspring. without requiring 
Hagar, the daughter of Nimrod-Pharaoh. | So N and B ad h.l. 
in greater detail. (Contrast Gen. R. 45:6; TB R’ósh Hashánáh 16A.) 

17:1 God told Abraham to be whole in his flesh. R. Lévi in Gen. R. 
46:4 and in Tan. B. Lekhá 21; Mishnah Nedárim 3:11 and TB 
Nedárim 32B; PRE 29; see Yannai, p. 32, Gen. 17:1, 5 for his 
not being whole until he circumcised his foreskin (see Peshittá’ 
for reading «be without a flaw»). 

17:3 Since he was not circumcised, Abraham could not stand in God s 
presence. | See notes to supra 17:1; PRE 29; Tan. B. Shemóth 7, 
Beha'alótkhá 13; Sifré. Beha'alótkhá 67; Ex. R. 1:8, 19:5. 

17:13 Whoever is circumcised shall circumcise. | So too Samaritan targum 
ad h.l.; R. Yóhánán, Gen. R. 46:9; TB 'Abódáh Záráh 27A; TJ 
Shabbáth 19, 17a; TJ Yebámóth 8, 8c. 

18:1 Abraham was recuperating from the pain of his circumcision. 
So too N and B ad h.l. (see infra 32:3; Gen. R. 48:7 f). 

18:2 Each ángel has one function. | N and B ad h.l.; TB Bábá’ Me§i‘á’ 
86B; Massekheth Derekh ’Ere§, ch. 4 (see Piyyüfé Yannai, p. 34; 
Gen. R. 50:2). 

18:3 Abraham implores God not to leave while he is occupied in serving 
his guests. | N ad h.l.; TB Shabbáth 127A. (Contrast TB She- 
bü'óth 35B.) 
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18:5-20:16 THE AGGADAH IN TARGUM JONATHAN BEN *UZZIEL 


18:5 Abraham asks them to eat and to bless God. | See infra 21:33 
and notes. 

18:8 It only appeared as though the angels actually ate. | N ad h.l.; 
Gen. R. 48:16; TB Baba’ Mesi'á’ 86B (see Koran 11:70. See also 
Sa'adyá’s Polemic against Hiwi haBalkí, 70). 

18:10 Sarah and Ishmael were listening within the tent. ! So too N and 
B ad h.l.; see also Gen. R. 48:19 (Yanhénü, p. 31). 

18:15 The ángel insists that Sarah did laugh. | N ad h.l.; R. ’Abbá’ bar 
Káhaná’, in the ñame of Birai, Gen. R. 48:20. 

18:16 The ángel departed to the heavenly heights. | So too B ad h.l.; 
Gen. R. 50:2; TB Baba’ Mesi'á’ 86B. 

18:20 The sin of Sodom involved burning whoever would give bread to 
the poor. and oppressing the poverty-stricken. | Gen. R. 49:6; 
PRE 25. 

18:21 The girl Pelilith was tortured for having done a charitable act. The 
opportunity for Sodom to repent was not utilized. | Gen. R. 49:10; 
PRE 25: R. Lévi, TB Sanhedrin 109B (see infra 19:24). 

18:22 Abraham was praying for Lot, and was standing before the Lord. 
See N ad h.l.; R. Simeón, Gen. R. 39:7; PRE 25 (see also H. in 
J. P.. p. 28 f. and p. 37). 

18:23 «Will your anger destroy the innocent along with the wicked?» | 
N and O ad h.l. 

19:5 The townspeople demanded sexual intercourse with the guests. | 
N ad h.l.; R. Yóshüa' b. Lévi, Gen. R. 40:5; Tan. B. Wayérá’ 22. 

19:18 Lot tarried to pray. | N and B ad h.l. 

19:22 The ángel could not destroy Sodom until Lot would leave. N 
ad h.l. 

19:23 The sun had crossed the sea and had gone out over the earth for 
three hours when Lot entered $oar. | R. Yóhánán, TB Pesáhim 
94A (see Yanhénü p. 33 f). 

19:24 Rains of repentance fell, followed by rains of fire and sulphur. | 
TB Sanhedrin 38A; TB Hagigáh 12B; Mekhiltá’, Shiráthá’ 5:49 f.; 
Zóhar, Gen. 107B. 

19:26 Lot’s wife grieved for her father's house. She had sinned by borrow- 
ing salt and announcing that guests had come to her house. | 
R. Isaac. Gen. R. 51:5; PRE 25 (see N and B ad h.l.). 

20:13 Abraham tells of how he left his father’s house when the idol- 
worshippers attempted to corrupt him. I See N ad h.l.; R. Yóhánán, 
Gen. R. 52:11; TJ Megilláh 1, 71 d (O ad h.l. and Yanhénü). 

20:16 Abimelech saw Sarah’s body during one night, and paid for having 
shamed her. | So too N and B (compare O ad h.l. and Gen. R. 
52:12). 


554 


THE AGGADAH IN TARGUM JONATHAN BEN ‘UZZIEL 21:2-22:4 


21:2 Isaac resembled Abraham. So too infra, 25:19; Gen. R. 53:10; 
TB Baba’ Me§i‘á’ 87A; TanhümáL Tóldóth 1. 

21:9 Ishmael played at idolatry. | Compare N and B ad h.l.; infra, 
Ex. 22:19. See R. Ishmael, Gen. R. 53:13; Tan. Ex. 1; Ex. R. 1:1 
(see also Zóhar, Wayérá’ 118A). 

21:10 Ishmael will make war against Isaac. PRE 30 [since he was born 
under the bow (perhaps Sagittarius), he would shoot arrows at 
Isaac]. 

21:12 God told Abraham that Sarah was a prophetess. | See R. Yósi, 
Gen. R. 47:2 (see Rashi and Yalqü( ad h.l.). 

21:13 God told Abraham that Ishmael would be a nation of robbers. 
TB Sukkáh 52 A. (Contrast N and Samaritan targum for «a great 
nation».) 

21:14 Hagar tied the utensils to herself, demonstrating that she was of 
slave status. | Gen. R. 53:17; PRE 30. 

21:15 Hagar and Ishmael engaged in pagan worship, and were therefore 
smitten with a burning thirst. | Gen. R. 53:13: PRE 30. 

21:16 Hagar cast away the idol a distance of one bow-shot, to save her 
son. | PRE 30: MHG 1, 309 (Yanhénü, p. 36). 

21:17 The merit of Abraham will save Ishmael; God will not judge Ish- 
mael according to the evil deeds he will commit. | PRE 30; Gen. 
R. 53:19; TB Vósh Hashánáh 7B; TJ R’ósh Hashánáh 1, 57a; 
TJ Ta'anith 4, 69b; TanhümáL Wayé§e’ 5; Ex. R. 3:2, 27:1; ’Ekháh 
R. 2:2; Tan. Yithró 5. 

21:20 Ishmael became an archery master. N ad h.l.; Gen. R. 53:15 
(i. e. an instructor). 

21:21 Adisha and Fatima were the wives of Ishmael. | PRE 30. 

21:33 Abraham planted a grove at Beersheba, where passersby were 
welcomed, sustained, and urged to bless God. | N ad h.l.; Gen. 
R. 49:7, 54:7; supra 18:5 and B ad h.l.; see TB Berákhóth 27A; 
ARN ^ ch. 7; Tan. B. Lekh Lekhá 15. 

22:1 The grounds of the Isaac-Ishmael argument were: being the eldest 
vs. being the son of the favorite wife; being circumcised at the 
age of 13 years vs. being circumcised at the age of 8 days. I Gala- 
tians 4, 29; Gen. R. 55:4; TB Sanhedrín 89B. 

22:2 God told Abraham to sacrifice Isaac in the Land of Worship. | 
See N ad h.l.; PRE 31; TB Ta'anith 10A; TB Berákhóth 62B; 
see also O and LXX ad h.l., and Jubilees 18:13. 

22:3 Eliezer and Ishmael accompanied Abraham to the «‘Aqédáh». | 
PRE 31. 

22:4 Isaac beheld the Cloud of Glory on the mountain, as did Abra¬ 
ham. | See Gen. R. 56:1, PRE 31; Lev. R. 20:2; Midrash Qóheleth 
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22:5-24:22 THE AGGADAH IN TARGUM JONATHAN BEN ‘UZZIEL 

9:7; Tan. B. Wayérá* 46; Pesiqtá* Rabbáthi 160 B (see Philo, De 
Somniis, i, M, 638, c. w. p. 213; see Clement of Alexandria, Strom. 
5, 2). 

22:5 Abraham went to test that which he had been told i.e., that they 
would return in safety. | ARN B 43, 118; TB Mó’éd Qá(án 18A. 

22:9 The altar of the «‘Aqédáh» was the altar used by Adam and by 
Noah. | PRE 23; PRE 31; B supra 8:20; Gen. R. 26:1; Tan., Wa- 
yaqhél 6; MHG 1, 321. 

22:10 Isaac asks to be tied securely, lest his death-throres invalídate the 
sacrifice. Isaac saw the angels, although Abraham didn’t. The 
angels in heaven gathered to see these righteous exemplars. | 
N and M ad h.l.; PRE 31; Gen. R. 56:11; Pesiqtá’ Rabbáthi 40, 
p. 170B (see H. in J. P. p. 157 f. and R. Le Déaut, La nuit pascale, 
Roma 1963, p. 153-170). 

22:13 The ram had been created at the twilight of the Sabbath. | PRE 18; 
PRE 31; Sifré Dt. 355 (Séfer HaYáshár, Wayérá’ 46b). 

22:14 Future generations would pray, and would merit from the «‘Aqé¬ 
dáh». | N and M ad h.l.; Gen. R. 56:15; Mekhiltá’, Pesáhim 7:78; 
Targum Shéni 5:1; Midrash Tehillim 76:3 (see also H. in J. P., 
p. 161 f, and R. Le Déaut, op. cit., ibid.). 

22:19 Angels took Isaac to the Beth Midrash of Shem the Great, where 
he stayed for three years. | R. Berekhiáh, Gen. R. 56:20; Yalqüt 
Makiri, Zakhariáh 3:8 (see also H. in J. P., p. 162). 

22:20 Satan told Sarah that Abraham had killed Isaac. | PRE 32; MHG 1, 
327 (see H. in J. P., p. 162; Mann, vol. 1, p. 67; Legends vol. 5, 
p. 252, note 245). 

22:21 Qemüel was the master-magician of the Arameans (Balaam). 

23:2 Abraham, upon returning, found Sarah dead. | PRE 32; R. Yósi, 
Gen. R. 58:5; 

23:16 Abraham used money which was acceptable for all transactions. | 
See N and M ad h.l.; R. ’Abbá’ bar ’Abiná’, Gen. R. 58:7; Tan. 
B. ’Aharé Móth 3; Lev. R. 20:2; Midrash Qóheleth 9:7. 

24:2 Abraham had Eliezer swear on his circumcision. | See R. Bere¬ 
khiáh, Gen. R. 59:5; Tan. B., Hayyé Sáráh 6 (see infra 24:9). 

24:3 Eliezer swore by the «Lord God whose habitation is in the hea- 
venly heights.» | Gen. R. 59:11 (see also infra, 24:7); compare 
N ad h.l. 

24:11 There were four camels. | See Gen. R. 59:11. 

24:22 Eliezer brought a golden ring of a drachma-weight to symbolize 
the temple tax, and two bands of ten-shekel- weight each to sym¬ 
bolize the ten commandments. | R. Hüná’ in the ñame of R. Yóséph, 
Gen. R. 60:7 (see also N and B ad h.l.); Midrash Samuel 27. 


556 


THE AGGADAH IN TARGUM JONATHAN BEN 'UZZIEL 24:23-25:23 


24:23 A «kosher» place in Laban’s house was prepared. | See ARN 
A 8:38. 

24:31 Eliezer resembled Abraham, so Laban assured him of his having 
cleared the house of idolatry. | See ARN A 8:38; Gen. R. 59:11; 
Gen. R. 60:9; TB Baba’ Báthrá’ 16 B (see also O, N and M ad h.l.). 
24:32 Eliezer loosened the muzzles of his camels. | N and M ad h.l.; 
Gen. R. 60:7. 

24:33 They attempted to poison Eliezer. | (See Yalqü( Mishlé R. 1047. 

See also Rashi ad h.l. and infra 24:55.) 

24:55 Bethuel died of the poison by error. | (See supra 24:33, notes.) 
24:61 The distance to and from Paddam Aram was shortened for Elie¬ 
zer. | PRE 16; Gen. R. 59:15; TB Sanhedrin 95A; TB Hullin 91 B. 
24:62 Isaac returned from the academy of Shem the Great, from the 
vicinity of the well where there had appeared the «Living and 
Eternal God Who Sees But Is Not Seen.» | See N ad h.l.; Tan. B. 
Hayyé Sáráh 9; see also B ad h.l.; supra 22:19 and notes (contrast 
MHG 1, 372 for his being in, or near Paradise). 

24:63 Isaac went out at dusk to pray. | N ad h.l.; PRE 16; Gen. R. 60:14; 
Mekhiltá’, Beshallah 3:30 f.; Mekhiltá’ de RShBY, Ex. 14:10; 
TB ‘Abodáh Záráh 7B; Midrash Tehillim 102:2. 

24:65 Isaac appeared handsome to Rebekkah. | R.' Berekhiah in the 
ñame of R. Hiyyá’, Gen. R. 60:15; Tan. B. Tóldóth 7; Yalqü( 
Makiri, Zakhariáh 2:8; Midrash Tehillim 90:18. 

24:67 In Sarah’s tent, the candles shone again, once Rebekkah entered. 
Isaac loved Rebekkah because her deeds were comely. | PRE 32; 
Gen. R. 60:15 (also see MHG 1, 373). 

25:1 Keturah was Hagar. | M ad h.l.; R. Yüdáh, Gen. R. 61:4; PRE 30 
(contrast Jubilees 19:11). 

25:3 The sons of Dedan were merchants, statesmen and heads of peo- 
pies. | R. Samuel b. Nahmán, Gen. R. 61:4 (for similar readings 
see B, N, and Samaritan targum ad h.l.; see Jerome, Hebr. Quaes- 
tiones in Gen. 25:3 and Liber Interpr. Heb. Nom. sub verbo 
«Latusim»), 

25:8 Ishmael repented in Abraham’s lifetime. | See infra 25:1, 25:17; 
see R. Levi, TB Baba’ Báthrá’ 16B; Baba’ Báthrá’ 141A. 

25:19 Isaac resembled Abraham. | (See supra 21:2, 24:31); Gen. R. 53:10; 
TB Baba’ Me§i'á’ 87A. 

25:21 Isaac prayed at the Mountain of Worship, and thereby reversed 
his 22-year barrenness. | N and M ad h.l.; PRE 32; TB Yebámóth 
64A (see also Zóhar 1, 137B, Yanhénü, p. 44). 

25:23 Esau would serve Jacob, if Jacob would observe the Torah. | 
R. Hüná\ Gen. R. 63:7 (see also MHG 1, 393).’ 
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25:25-27:5 THE AGGADAH IN TARGUM JONATHAN BEN ‘UZZIEL 

25:25 Esau was born completely developed. | R. Berekhiáh, Gen. R., 
63:8; Séfer HaYáshar, Tóldóth 50B: ARN A ch. 2; Tan. Noah 5; 
Tan. Miqqé§ 3. 

25:27 Esau killed both humans and animáis; he killed Nimrod and his 
son Hanoch. Whereas Jacob, who was gentle in his deeds, served 
in the academy of (Shem and of) Eber. | N. and M ad h.l.; PRE 32 
(see also Gen. R. 63:14; PRE 24; TB Berakhóth 16A). 

25:28 Isaac loved Esau because of Esau’s deceit. | See Gen. R. 63:15. 

25:29 On the same day that Abraham died, Jacob cooked lentils for 
Isaac. Esau returned home tired from five sins, which he committed: 
idolatry, murder, cohabitation with a betrothed girl, denying the 
world to come, and spurning his birthright. | TB Baba’ Bathra* 
16B; R. Pinhás in the ñame of R. Simeón, Ex. R. 1:1; Tan. Exodus, 
ch. 1 (see also Tan. B., Tóldóth 3; Midrash Tehillim 9, 83; He- 
brews 12, 16). 

25:30 Esau wanted red pottage, and was therefore called «Edóm». | 
N ad h.l. 

25:32 Esau spurned the world to come. | See infra and N, M, B. infra 
25:34; Piyyü(é Yannai, p. 37, Gen. 25:19:8. 

26:5 Abraham obeyed God’s laws and commandments. | N ad h.l.; 
Mishnah, Qiddüshin 4:14. 

26:10 The king, «who was unique among his people», almost took Re- 
bekkah. | (See O and Rashi, ad h.l.) 

26:12 Isaac sowed «in righteousness». | PRE 33; (see Tanná’ de be 
'Eliyyahü Zü(a\ ed. Friedmann, i p. 167). 

26:20 Heaven decreed that the wells should dry up. | (So too infra 26:28.) 

26:26 When Isaac left Gerar, the wells dried up and the trees no longer 
produced fruit. 

26:31 Isaac and Abimelech broke an ass-saddle as a sign of their pact. 
PRE 36. 

26:35 Esau, Judith and Basemath were idolatrous, and embittered Isaac 
and Rcbekkah. | N and M ad h.l.; Gen. R. 65:3 (see Rashi, ad h.l.). 

27:1 Isaac’s blindness was caused by his having seen the Throne of 
Glory at the «Aqedah». The birthright confrontation occurred on 
the 14th of Nissan: when the Heavenly beings praise God and the 
Gates of Dew open. | For this reason for Isaac's blindness, see 
PRE 32; Gen. R. 65:5; (and Zóhar 1, 142A and R. Le Déaut, op. cit., 
p. 140-142); for dating this on the 14th of Nissan, see PRE 32; 
TB Hagigah 12B; TB Ta'anith 4B; TB Só(áh 12B (see also Hebrews 
11:20: Koran 97:1, al-Qadr). 

27:5 Rebekkah listened through the Holy Spirit, as Isaac spoke to 
Esau. | Gen. R. 67:9; Tan. Tóldóth 11; Tan. B. 1, 131. 
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THE AGGADAH IN TARGUM JONATHAN BEN ‘ UZZIEL 


27:6-28:3 


27:6 Rebekkah told how on that night the Gates of Dew are opened. 
PRE 32; see TB Ta’anith 1:1; Mishnah, R’ósh Hashánáh 1:2. 
See also supra 27:1 and notes. 

27:9 Two offerings were prepared: the Festival offering and the Pascal 
offering. PRE 32; TB Pesáhim 114B; TóseftáL Pesáhim 5:3. 

27:13 Rebekkah told Jacob that he and his descendants could have his 
father's blessing, whereas she would accept any curses which might 
be forthcoming. | PRE 32; see TB Qiddüshin 31 A. 

27:15 Rebekkah took Esau’s garments, which had previously belonged 
to Adam. | PRE 24; Tanhumá’, Tóldóth 12 (see supra 25:27; see 
also Zóhar 1, 73B. and Yáshar 7:24). 

27:25 An ángel brought Jacob wine from primordial grapes. | Tan. 
B. 1, 135. 

27:27 Jacob smelled like the Temple incense. The Temple is «a field 
blessed by the Lord». | N and M ad h.l.; Tan. B. 1, 141, 145; 
R. Yóhánán, Gen. R. 65:18 (see B ad h.l.). 

27:29 In Isaac’s blessing to Jacob, those who would curse Israel are 
symbolized by Balaam ben Beor, and those who would bless 
Israel are symbolized by Moses, the Scribe of Israel. | See N and B 
ad h.l.; Tan. B. 1, 136; Gen. R. 66:5 (so too MHG 1. 430). 

27:31 Esau cooked a dog. | See Eshkol No. 362, 133A for legend of 
Karaite Hadassi (see also Legends vol. 1, p. 329 f., vol. 5, p. 285). 

27:33 Jacob trembled because Esau’s dish smelled like Gehinnom. 

R. Yóhanán. Gen. R. 67:2; see also Shir R. 4:11; Tan. B. Tóldóth 
10 and 22; Gen. R. 65:18. 

27:40 If Jacob’s sons would fall away from the commandments of Torah, 
Esau would triumph. | See N and B ad h.l.; Gen. R. 67:6; Pesiqtá’ 
Lamentations 121:1 (contrast Jubilees 26:31). 

27:41 Esau decided not to imitate Cain. but to wait until Isaac's death 
before killing Jacob, in order both to kill and to inherit. | N ad 
h.l.; Gen. R. 67:8; Lev. R. 27:11 (Tan. B. 3:95; Midrash Tehillim 
B. 14:2). 

27:42 The Holy Spirit informed Rebekkah of Esau’s plan. R. Bcre- 
khiáh. Gen. R. 67:9 (see also Séder ‘Olám Rabbáh 21; contrast 
Jubilees 27:10). 

27:45 Rebekkah pleaded to Jacob that he not cause her to lose both 
of her sons, as happened to Eve. See Jubilees 27:5; TB Sótáh 13A. 

27:46 Rebekkah feared lest Jacob take to wife an «evil woman» of 
Het. | Jubilees 27:8; compare N ad h.l. 

28:3 Isaac blessed Jacob that he become twelve tribes, and be worthy 
to produce the Sanhedrin, which numbers 70 members, as is the 
number of the nations. 
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28:9-29:22 THE AGGADAH IN TARGUM JONATHAN BEN ‘UZZIEL 


28:9 Basemath is Mahalath. | Gen. R. 67:10; TJ Bikkürim 3, 65d; 
Philo, Gen. 4, 245; so too Peshittá > ad h.l. 

28:10 Five miracles occured for Jacob: the day was shortened, and the 
sun retired early, so that God could talk with him; the four stones 
fused into one; Jacob was able to roll the heavy stone off the well 
with one arm; the well overflooded the whole time that he remained 
in Haran; the land jumped, and Jacob arrived on the same day 
he set out. I See N and B ad h.l.; PRE 35; see also TB Sanhedrin 
95B: TB Hullin 91A (also. see Gen. R. 68:8; 68:10; 68:11). 

28:11 Jacob prayed at the site of the sanctuary. N and M ad h.l.; Yüdáh 
bar Shim'ón, Gen. R. 69:7; R. Yóshüa' ben Lévi, Gen. R. 68:8; 
Mekhiltá’, Beshallah 3:35; compare PRE 35. 

28:12 Two angels who had gone to Sodom had been banished for 
revealing mysteries of God. They had been wandering aboul, 
and they accompanied Jacob in righteousness to Beth-El, saying, 
«Come see Jacob the Righteous, whose picture is engraved on 
the Throne of Glory». | Gen. R. 50:9; Gen. R. 78:12, 82:2; R. Lévi 
in the ñame of R. Samuel, Tan. B. Wayérá’ 21; Tan. Bamidbár 19; 
TB Hullin 91A; Alphabétót of R. ‘Aqiba’, 40; Piyyü(é Yannai, 
p. 39, nr. 9; see N ad h.l. 

28:17 The ladder was opposite the gateway to heaven, under the throne. | 
PRE 35; Gen. R. 68:11; see also Tan. B. Wayé§é’ 9; Sifré, D., 352; 
Gen. R. 69:7; N and M ad h.l. 

28:20 Jacob prayed for strength against the temptation to kill innocents, 
idolatry and incest. | Gen. R. 70:4; Tan. Wayishlah 8; Yalqüt 
Makiri, Amos 8:14. 

28:22 Jacob swore that the stone would be a monument for future 
generations. PRE 35 (see also Koran, 49:27ff.; Shóhar Tób to 
Ps. 91:7). 

29:9 Rachel took care of the few sheep remaining after the Lord’s 
plague on Laban’s flock. | PRE 36. 

29:12 Jacob told Rachel not to worry, since he was more cunning than 
her father. | TB Megilláh 13A; MHG 1, 463-4. 

29:17 Leah weeps for fear that the evil Esau might be her future hus- 
band. | M and B ad h.l.; Gen. R. 70:15, 71:2; TB Baba* Báthrá’ 
125A; Piyyüté Yannai, p. 50, nr. 29:31 f.; Tan. Wayé§é’ 4; Tan. 
B. 152-3, 157. 

29:22 Since Jacob’s presence guaranteed the coming of water, they 
planned to give him Leah, and thus cause him to remain with 
them until Rachel would be given to him. | N. M and B ad h.l.; 
Gen. R. 70:18 (see also PRE 36 and PRK 26A for overflowing 
well). 
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THE AGGADAH IN TARGUM JONATHAN BEN 'UZZIEL 29:24-30:18 


29:24 Zilpah was Laban’s daughter by a concubine. | PRE 36; Gen. R. 
74:12 (see Jubilees 28:9; Testaments, Naphtali I, 9:11). 

29:25 Rachel had divulged to Leah what Jacob had said. | TB Megilláh 
13A; MHG 463-4. 

29:27 Laban told Jacob to fínish the seven days of Leah’s party, and 
then Rachel would be given to him. | N ad h.l.; PRE 36; Gen. R. 
70:18; TJ Mó‘éd Qátán 1, 80d (Jubilees 28:8). 

29:29 Bilhah was Laban’s daughter. | (See supra 29:24 and notes.) 

29:32 Leah named her son Reuben because God would see her sons’ 
afflictions in Egypt. | PRE 36; Philo, De Somniis, 2:3; Ex. R. 1:5; 
TB Berakhóth 7B; Tan. B. 1, 152. 

29:33 Leah named her son Simeón because God would hear the voices 
of her sons enslaved in Egypt. | Philo, De Somniis, 2:3; Ex. R. 1:5; 
MHG 1, 681. 

29:34 Leah called her son Levi because his sons would be united in 
serving the Lord. | See R. Yüdan, Gen. R. 71:5. 

29:35 Leah called her son Judah because kings would arise from him, 
including King David, who would praise the Lord. 

30:1 Rachel asked Jacob to pray for children, since otherwise she 
would be considered as though dead. | M ad h.l.. For Rachel’s 
sentiment see Piyyüté Yannai, p. 41; Samuel, Gen. R. 71:6; Tan. 
B. 1, 156; TB Nedarim 64B; TB ‘Abódáh Záráh 5A. 

30:4 Rachel freed Bilhah. | See supra, 29:24 and infra 30:9 and notes; 
PRE 36; Gen. R. 74:12; Leqah, Gen. ad h.l. 

30:6 Rachel named her son Dan, since God would judge by means of 
Samson ben Manoah, and would deliver the Philistines into his 
hands. | Philo, De Somniis 2:3; Ex. R. 1:5; MHG 1, 681. 

30:8 Rachel named her son Naphtali because his sons would be saved 
from their enemies, and would afflict themselves in prayer. | (On 
pious Naphtali see Legends vol. 2, P. 144, 146; notes 391, 396.) 

30:9 Leah freed Zilpah. | See supra 30:4 and notes. 

30:11 Leah named her son Gad because good luck would come, and his 
sons would inherit east of the Jordán. | See N and B and Sarna- 
ritan targum ad h.l. for «good news» coming (see also Gen. R. 
70:12, and ibn Ezra and RSbM ad h.l.). 

30:13 Leah named her son Asher because his sons would give praise for 
the goodness of the fruit of their land, just as the daughters of 
Israel praise her. | See Gen. R. 71:10 (contrast Philo, De Somniis 
2:3; Ex. R. 1:5; MHG 1, 681). 

30:16 Leah heard Jacob’s ass, and she knew that he had returned. | 
See TB Niddáh 31 A; Gen. R. 99:11. 

30:18 Leah named her son Issachar because his sons would receive a 
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30:21-32:3 THE AGGADAH IN TARGUM JONATHAN BEN ‘UZZ1EL 

goodly reward for studying Torah. | Gen. R. 72:5; Midrash Esther 
ch. 4; Shir. R. 6:4. 

30:21 Leah named her daughter Dinah, praying that it be God’s will 
she give birth to half of the tribes. It was then that Joseph and 
Dinah were exchanged in their wombs. | PRE 35; Gen. R. 27:6; 
Tan. B. 1, 157; TB Berakhóth 60A. 

30:23 Rachel named her son Joseph beeause he had removed her shame, 
as Joshua ben Nun would remove the shame of Egypt and cir- 
cumcise Israel. | (See Ex. R. 1:5.) 

30:25 After Joseph’s birth. Jacob saw that the house of Joseph would be 
as a fíame to destroy the house of Esau. Then he had the courage 
to return. R. Pinhás in the ñame of R. Samuel ben Nahman, 
Gen. R., 75:5; TB Baba’ Báthrá’ 123B; Pesiqta’ Zákhór 28:1; 
Tan. B. Wayé§é’ 15, 23, 24; Pesiqta’ Rabbathi 12 (see Legends 
vol. 3, p. 57 f„ 223). 

30:27 Laban said that he saw by divination that God had blessed him 
for Jacob's sake. | N ad h.l; (see supra 29:9; O ad h.l.). 

31:4 Jacob sent the fleet Naphtali to cali Rachel and Leah. | See inl'ra 
49:21 and Gen. R. 98:22 for Naphtali as the fleet messenger. 

31:6 Rachel and Leah both told Jacob that all the wealth that the Lord 
granted to Laban should belong to them. 

31:19 Laban's idols consisted of salted heads of first-borns, with incan- 
tations of gold under their tongues, and which spoke. PRE 36; 
see Yáshár, Wayésé’ 58b-59a. 

31:21 Jacob saw through the Holy Spirit that salvation would come 
from Gilead in the days of Jepthah who was from Gilead. | M ad 
h.l.; ARN 9, 27 (see Legends, vol. 5. p. 301, note 219 et passim). 

31:22 Due to Jacob’s merit. the wells had flowed for twenty years. 
See M and B ad h.l. (compare ARN 9, 27; Legends, vol. 5, p. 301, 
note 219 et passim). 

31:23 Jacob had stopped to thank God and to pray. 

31:24 An ángel drew a sword against Laban, waming him against trying 
to coerce Jacob. | PRE 36. 

31:32 Jacob declared that whoever had taken the teraphim would die 
before his time. PRE 36; see also Tan. Wayé$é’ 13; PK 14, 116B. 

31:46 Jacob called his sons «brothers». | M ad h.l.; PRE 36; Gen. R. 
74:13. 

31:47 Jacob, in the holy tongue. called the mound «Gal-Ed». N ad h.l. 
Compare R. Samuel b. Nahman, TJ So(áh 7, 21c; Gen. R. 74:14; 
Yalqü( Jeremiah 286. 

32:3 «Mahanaim», beeause there Jacob encountered a camp of holy 
angels sent by (he Lord. | So too N, M and B ad h.l. and Tan. 
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THE AGGADAH IN TARGUM JONATHAN BEN ‘UZZIEL 32:4-33:17 


Wayishlah 3; see also Pesiqta’ Rabbathi 21; Tan. B. Yithró 14, 
Tan. Sab 16; Midrash Tehillím B. 68:10; Ex. R. 29:2; Numbers 
R. 2:3, 

32:4 The land of Gabla. | (This ñame is used by N and the Samaritan 
targum.) 

32:6 Jacob assured Esau that what he owned he liad earned at Laban’s, 
and had not stolen from Esau. ñor had taken from Isaac. He asked 
Esau not to be angry with him about his possessions. | Gen. 
R. 75:11; Piyyü(é Yannai, p. 45, nr. 32:4:5; Yáshár, Wayishlah 
59b-60b. 

32:7 Esau carne with four hundred generáis. | So too B ad h.l.; compare 
N ad h.l.; see Gen. R. 75:12; Yáshár, Wayishlah 60B. 

32:8 Jacob feared because he had not been involved in honoring his 
father during the past twenty years. | Gen. R. 70:2; ibid. 84:20; 
Tan., Wayishlah 4; TB Megilláh 17A. 

32:12 Jacob was afraid of Esau, since Esau had been occupied in honor¬ 
ing his father. | See supra 32:8 and notes; see R. Yüdáh b. ’ll'ái, 
Gen. R. 76:2; Tan., Wayishlah 4. 

32:25 An ángel asked Jacob why he had not tithed his children. Michael 
gave Levi to God, as the tithe of Jacob. | PRE 37; see Jubilees 32:3; 
compare Gen. R. 70:7; 77:2; 78:1 (see also Legends, vol. 1, p. 387, 
and vol. 5, p. 365). 

32:27 The ángel tells Jacob that he must leave to offer praise, because 
ever since creation he had been awaiting his turn to praise, which 
had now come. | (See N and B ad h.l. and TB Hullin 91 A, B.) 
Gen. R. 78:2; PRE 27. 

32:29 «You fought with angels of the Lord». | N ad h.l. So too Peshit(á’ 
ad h.l. 

32:32 The sun carne up before its usual time, since it had set before its 
time for Jacob’s sake, when he had left Beersheba. | Gen. R. 
68:12; Tan. B., 1, 168; TB Hullin 91B. 

33:2 Jacob planned to offer Esau part of his encampment, for him to 
ravage, and in the meantime he would battle Esau. | See Gen. 
R. 78:8. 

33:3 Jacob bowed seven times to God. 

33:4 Esau attempted to bite Jacob’s neck. Esau’s teeth broke on Jacob’s 
neck, which had been turned into ivory. Both of them wept be- 
cause of the pain each endured. ! N. M and B ad h.l.; PRE 37; 
MHG 1. 516-7; see R. Simeón b. ’Eli'ezer, Gen. R. 78:9; Shír R. 
7:5; ARN A 34; Sifré, Beha'alótkhá 69 (see also H. in J. P., p. 45). 

33:17 Jacob built an academy at Gabla. | See Mekhiltá’, Pesáhim, 14:11; 
TB Megilláh 17A; see also Gen. R. 78:20. 
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33:19-36:39 THE AGGADAH IN TARGUM JONATHAN BEN 'UZZIEL 

33:19 Jacob bought the land for 100 pearls. N and B ad h.l.; TJ Mó'éd 
Qá(án 1, 4; TJ Megilláh 2, 3a; TB R’ósh Hashánáh 26B. 

34:31 Simeón and Levi argued with Jacob that it was not right that it be 
said in the synagogues of Israel that the uncircumcised had defiled 
a virgin, and that the idol-worshippers had polluted a daughter of 
Israel. Rather, let it be said in the synagogues of Israel that the 
uncircumcised were killed on account of the virgin. and the idol- 
worshippers were destroyed because of the daughter of Jacob. And 
thus Shechem would not ridicule them with his words, since he 
would have attempted to make their sister appear as a wayward 
woman, with no protector, had they not committed their violent 
act. I So too B and N ad h.l. 

35:2 Jacob told his people to rid themselves of the idols of the nations 
which were among them. and to purify themselves of the slain. 
See N and M; TJ ‘Abódah Záráh 3. 2d; TB ‘Abódah Zárah 3B 
(see also Rashi ad h.l.). 

35:4 The idols, ear-rings with engraved idol-images that they took 
from Shechem are buried by Jacob under the terebinth at She¬ 
chem. ! See N ad 1.; Gen. R. 81:3: Jubilees 31:2. 

35:8 At Alón Bekhut. Jacob was told of his mother’s death. | R. ’Aha* 
in the ñame of R. Yónáthan, Gen. R. 81:5 (see Jubilees 32:30). 

35:11 God informed Jacob that a holy people and an assembly of pro- 
phets and priests would come from his sons, and that two kings 
would again come forth from him. Gen. R. 82:5 (Pesiqtá’ Rab- 
báthi, ch. 3); compare N ad 1. 

35:14 At Beth-El Jacob poured wine and water, as on Sukkoth. (Supra 
33:17; Jubilees 31:3-32, 32:4-29; compare N ad h.l.). 

35:21 Migdala d'Eder is the place at which the Messiah King will be 
revealed at the end of days. (See Ibn Ezra, Targum Jonathan, 
Kimchi and Rashi to Micah 4:8; see Jerome and Leqah ad h.l.). 

35:22 Reuben messed up Bilhah’s bed that was near his mother’s bed. 
Jacob was worried, lest an unworthy son, like Ishmael and Esau 
had come forth from him too. God reassured him that all of his 
sons were righteous. In the ñame of R. Simeón bar Yóhai, Gen. 
R. 98:4. See also Tan. B. 1, 218; Gen. R. 97:1; ARN B 44; TB 
Shabbáth 55B. 

36:6 Esau left for fear of Jacob. R. La'zár and R. Yóshüa* ben Lévi, 
Gen. R. 84:2 (see also RMbN ad h.l.). 

36:24 Anah mated wild asses with she-asses (Oholibamah) and later 
found mules. | Gen. R. 82:17; see TB Pesáhim 54A (contrast O 
ad h.l.). See TJ Berákhóth 5, 12b; Tóseftá’, Berákhóth ch. 5. 

36:39 Matred worked with spear and snare. After waxing wealthy he 
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THE AGGADAH IN TARGUM JONATHAN BEN ‘UZZIEL 36:43-37:33 


arrogantly asked, «What is silver and gold?» | So too N and B 
ad h.l.; see Gen. R. 83:3; see also Yalqüf, Chronicles nr. 174. 

36:43 Magdiel was a tall tower-city of sin (i.e. Rome). | (See Gen. R. 
83:4 for Magdiel explicitly named Rome.) 

37:1 Jacob dwelled «in peace» in Canaan. | Piyyü(é Yannai, 51, 37:1:1: 
R. ’Ahá\ Gen. R. 84:3. 

37:2 Joseph was seventeen years oíd when he left the academy. He 
grew up with the sons of Bilhah and Zilpah, and reported to Jacob 
of their eating live limbs, ears and tails of animáis. | R. Mé’ir, 
Gen. R. 84:7 has them eating live limbs; see TJ Pé’áh 1, 15d; PRE 
38; Tan. B. Wayésheb 6. 

37:3 Jacob loved Joseph because he resembled him. | R. Yóséph, Gen. 
R. 84:8; Tan. B. Wayésheb 5 (contrast O and Samaritan targum 
ad h.l.). 

37:13 Jacob feared for the welcome of his sons because of the Shechem 
incident. | Josephus, Antiquities II, 2:4; Yáshár, Wayésheb 80B. 

37:14 Jacob sent Joseph in accordance with the profound plan which 
had been conveyed to Abraham in Hebron. On that very day 
the Egyptian captivity was initiated. | R. ’Ahá*, Gen. R. 84:3; 
TB Shabbath 89B; TB Só(áh I0B; Tan. B. Wayésheb 13; Nu. 
R. 9:24. 

37:15 Gabriel in human guise confronts Joseph. ¡ PRE 38; see R. Yannai, 
Gen. R. 84:13; Tan. B. Wayésheb 2. 

37:17 Gabriel told that he had heard behind the curtain of the future 
bondage in Egypt. The brothers of Joseph had been informed, 
through prophecy, of the danger of the Hivites. | (See also supra 
37:13.) 

37:24 Snakes and scorpions were in the pit. Tan. R. 84:15; Tan. B. 1, 
184; TB Ta‘aníth 10A; TB Baba’ Qammá’ 17B; TB Shabbath 22A; 
TB Hagigáh 3A. 

37:28 The brothers bought sandals with the silver. | PRE 38 (see also 
Testaments, Zebülón 3:2; Gad 2:3b). 

37:29 Reuben was not with his brothers; he was off fasting for having 
overturned his father’s bed. | See R. ’Eli'ezer, Gen. R. 84:18 for 
Reuben’s fasting (see also Pesiqtá’, Shübáh 199a). 

37:31 A goat’s blood resembles human blood. | Gen. R. 84:19 (so too 
MHG 1, 565). 

37:32 Joseph’s tunic was returned to Jacob by the sons of Bilhah and 
Zilphah. | (Contrast infra 38:25 and Gen. R. 84:8.) 

37:33 Jacob saw that neither wild animáis ñor men had killed him. He 
saw by the Holy Spirit that an evil woman was standing to testify 
against him. i B ad h.l.; see Gen. R. 84:19; see also Koran 12:93. 


41 . ÉXODO 
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37:35 Even Isaac wept for Jacob. | R. Lévi and R. Simeón, Gen. R. 
84:19; see Massekheth Sófrim 21. 

38:1 Judah went down «in wealth». 

38:2 Shua was a merchant. Judah converted Shua’s daughter, and then 
cohabited with her. See O; TB Pesáhim 50A. 

38:3 Er was so named because he would die childless. | See Gen. R. 
85:5; MHG 1, 570. 

38:4 Onan was so named because his father would mourn for him. 
See Gen. R. 85:5; MHG 1, 570. 

38:5 Shelah was so named because her husband would forget her. | See 
Samaritan targum ad h.l. 

38:6 Tamar was a daughter of Shem the Great. | See infra 38:24; see 
Ephraim, the student of R. Mé’ir, quoted in the ñame of R. Mé’ir, 
Gen. R. 85:10; see also Tan. B. Wayésheb 17; ’Aggádath Be- 
réshith 64. 

38:7 Er did not cohabitate normally. | Gen. R. 85:5; TB Yebámóth 
34B; Testaments, Yüdáh 10. 

38:15 Tamar had embittered her face while she lived in Judah’s house. 
TB Yebámóth 34B; TB Megilláh 10B; TB Só(áh 10B; see Gen. 
R. 85:7. 

38:24 Judah declared that since Tamar was the daughter of a priest, she 
must be burned. (See supra 38:6 and notes.) Gen. R. 85:11. 

38:25 Tamar asked God to send her the three proof-signs, and in return 
whe would dedicate to Him the three who would sanctify His 
ñame in the fiery furnace at Duia. God then signalled to Michael, 
who enlightened Tamar’s eyes, so that she found the three signs. 
Tamar then threw them before the judges, but refused to identify 
their owner, saying that God would cause the man to remember 
and to save her. Judah then observed ihe proof-signs, and admitted 
that they were his, since he recognized that it was preferable for 
him to be embarassed in this world than to be embarassed in 
front of the righteous fathers in the world to come; that it was 
better to burn now than to burn in a «fire which consumes fire». 
Judah recognized that it was «measure for measure». Since he 
had previously asked, «Father, do you recognize this tunic of 
your son?», he himself must hear the words in court: «Do you 
recognize this seal, mantle and staff?» | See N; TB Só(áh 10B; 
TB Makkóth 23B; see B ad h.l.; also see Gen. R. 84:19 (see further 
Legends, vol. 2, p. 310; vol. 3, p. 244; vol. 4, p. 199); «measure 
for measure»; Mark 4:22-24, Matthew 7:2; Luke 6, 37-38. 

38:26 A heavenly «Bath Qól» whispered that they were both innocent, 
and that the entire incident was caused by God. | N ad 1.; for 
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elaboration, see B, Codex Oxford 2305, ed. Ginsburger, 1899; 
see Sótáh 10B; Mekhiltá’ 6:57; Midrash Tehillim 76:2. 

38:29 Perez was so named because he was destined to possess a kingdom; 
it was fitting that he be strong. I See Gen. R. 85:15; ’Aggádath 
Beréshith 64 (see also Yalqü( Makirí, Micah 2:13). 

39:1 Potiphar had bought Joseph for homosexuality, and God had 
atrophied his genitalia, and he was castrated. He was Pharaoh’s 
chief executioner. He had bought Joseph from the Arabs with 
a pledge. | Gen. R. 86:3; TB Só(áh 13B; for his buying Joseph 
with a pledge, see Testaments, Joseph 11-16. 

39:6 Everything was given to Joseph, except for Potiphar’s «bread» 
(i.e. wife). | N ad h.l.. Gen. R. 86:7; see Sabbáth 62B, TB Kethübóth 
13A for the same euphemism. 

39:10 Joseph refused to have sexual relations with Potiphar’s wife, in 
order not to be guilty on the Great Judgement Day. | Gen. R. 87:6; 
TB Só(áh 3B; TB Yómá’ 35B; compare N ad 1. 

39:11 Joseph carne to the house to examine the records. So too N and 
O ad h.l.; Gen. R. 87:9 (see H. in J. P., p. 204 f., note 11 for «pinax»). 

39:14 Potiphar’s wife used egg-white to «prove» Joseph's guilt. 1 (So too 
infra, 39:20 and 49:22.) 

39:20 The priests discovered that it was egg-white. and not semen, and 
they thus save Joseph from the death penalty. | (See Wisdom of 
Salomón 10:14 for Wisdom having shown them the falseness of 
the charge against Joseph.) 

40:1 The cupbearer and the butler had planned to poison Pharaoh. | 
See R. Yóhanán TB Megilláh 13B comparing this incident to the 
Mordecai incident. (See Targum Shéni, 2:21.) 

40:5 Each of the two had dreamed his own dream and the interpretation 
of his neighbor’s dream. | R. Hiyya’ bar Bá\ Gen. R. 88:4; TB 
Berákhóth 55B; see N ad h.l. 

40:12 Joseph explained that the three branches symbolized the three 
fathers of the world: Abraham, Isaac and Jacob, whose sons were 
destined to be enslaved to Egypt. Their sons would eventually be 
freed by three shepherds. Joseph further explained that the cup 
symbolized the cup of poison which Pharaoh was destined to 
drink in the end. | See N and B ad h.l.; Josephus, Antiquities, II, 
5:2; Gen. R. 88:5. See also TB Hullin 92A (compare infra 40:18). 

40:14 By asking the cupbearer to remember him, Joseph forsook God, 
and placed his trust in mortals. | See supra 40:23; Gen. R. 89:2; 
see also Tan. B. 1, 189-190; Tan. Wayésheb 9; Midrash Tehillim 
105:6. 

40:16 Since the baker had dreamed the interpretation of his neighbor’s 
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dream, he realized that Joseph’s interpretation of it was corred. | 
N ad 1. (see supra 40:5, and R. Hiyya’ bar Hammá’, Gen. R. 88:4). 

40:18 Joseph explained that the three baskets were the three enslave- 
ments: mortar, brick and field-work. He further explained that 
the chief baker would be punished for his bad dream. | (Compare 
N and B ad h.l., and supra 40:12); see Gen. R. 88:5 f., and TB 
Hullin 92A for Babylon, Media and Greece destined to be su- 
perseded by Rome until the coming of the Messiah, who would 
annihilate Rome. 

40:19 The cupbearer would be «crucified». | So too N and Samaritan 
targum ad h.l. 

40:21 Pharaoh discovered that the cupbearer had not been involved 
in the plot. | (See supra 40:1; see also R. Yóhánán, TB Megillah 
13B.) 

40:22 The baker was crucified for plotting against Pharaoh. I (See supra, 
e.g. 40:19, 40:21.) 

40:23 Joseph was not remembered because he had placed his trust in 
mortals. He therefore had to wait further, until the time of the 
plan of God for him to be released. | See N and B ad h.l.; supra 
40:14; Gen. R. 89:2; Tan., Wayésheb 9; Midrash Tehillim 105:6. 

41:1 After two years, the memory of Joseph carne before God, and it 
was then that Pharaoh dreamed. | Gen. R. 89:3 f.; Tan., Wa- 
yesheb 9; Midrash Tehillim 105:6. 

41:8 They could not interpret Pharaoh’s dream because the time had 
arrived for Joseph to be released from prison; according to God’s 
plan, the interpretation of Pharaoh’s dream had to come from 
before the Lord. | See Gen. R. 89:8; Tan., Miqqé§ 3. 

41:11 Each of the two men had dreamed his own dream, and the inter¬ 
pretation of his neighbor’s dream.*| (See supra, e.g. 40:5, 8, 11.) 

41:16 Joseph declared that except for him, no person could interpret 
dreams. However, Pharaoh’s peace would be restored from before 
the Lord. | See Samaritan targum ad h.l. 

41:36 Joseph advised that the surplus food be stored in a cave. 

41:43 They cried «Abrech», i.e. «this is the father of the king, great in 
wisdom though tender in years». | N and B ad h.l.; Gen. R. 90:3; 
R. Yüdah, Sifré 11, 1 (end), ed. Finkelstein, p. 8 (see also H. in 
J.P., p. 69 f). 

41:44 Pharaoh told Joseph that without his consent no man would ride 
horseback or wear weapons in all Egypt. ! See N ad 1.; Gen. R. 
90:4; however, perhaps «kléidarim» may mean simply «utensils», 
(i.e., kelé yadayim). 

41:45 Pharaoh called Joseph «The Man Who Reveáis Secrets» and gave 
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him Asenath, whom Dinah had borne to Shechem, her mistress 
being the wife of Potiphera, ruler of Tanis. | See infra, 46:20. For 
the genealogy of Asenath, see PRE 36; for etymology of Asenath, 
see Gen. R. 90:4; see N ad 1. 

41:47 Each ear of corn made two handsfuls of grain. | R. Yóhánán, Gen. 
R. 90:5 (see e.g. TJ Pé’áh 3, 17d). 

41:48 The grain from the surrounding fields were stored within the 
cities in their center. | So too Peshittá’ ad h.l. reads «hámal beqa- 
wé»; see Gen. R. 90:5; Yáshár, Miqqe$ 98B-99A; see N ad 1. 

41:50 Asenath was raised in the house of Potiphera, ruler of Tanis. | 
See supra 41:45, infra 46:20 and notes. 

41:52 Ephraim was so named because «he is destined to strengthen the 
house of Father, here in their affliction». | Compare N ad h.l. 

41:56 The famine extended throughout the world. | N ad h.l.; Philo, 
De Josepho, 27; R. Yüdáh in the ñame of Samuel, TB Pesáhim 
119A (contrast Gen. R. 90:6). 

41:57 All of the world’s inhabitants carne to Egypt to buy grain. | N ad 
h.l.; Philo, De Josepho 27; R. Yüdáh in the ñame of Samuel, 
TB Pesáhim 119A; (compare Gen. R. 90:6 and Yáshár, Miqqé§ 
99A for the famine spreading to Phoenicia, Arabia and Palestine). 

42:1 Jacob saw that grain-dealera were selling grain and bringing food 
from Egypt, and he told his sons not to fear to go down into 
Egypt. | (Samaritan targum also renders identically, «Lemáh 
tidhalün».) 

42:4 Lest «death» (i.e. ’asón) overtake him. 1 (See similarly Mekhiltá’, 
Neziqin 8:58; see N ad 1.) 

42:5 The brothers each took different entrances, lest the Evil Eye be 
aroused against them. | Gen. R. 91:2,6; Tan. B. 1, 193-4,5; Yáshár, 
Miqqé§ 99B (so too Koran 12:67 f.). 

42:6 Joseph had appointed notaries at the city gates to record the 
ñames and surnames of all who entered. Joseph’s brothers had 
searched for him in all of the stations, palaces and hotels of ill 
repute. | (See infra 42:9; Gen. R. 91:6; Tan. B. 1, 194; Yáshár, 
Miqqé$ 99b-100a (see also RaDaK, Yóshüa* 2:1, and Yanhénü, 
p. 67). 

42:8 In the interim, Joseph’s beard had grown. | See Gen. R. 91:7; 
TB Yebámóth 88A; TB Ketübóth 27B, 39B; Tan., Wayigash 5. 

42:9 Joseph accused them of having come to Egypt in order to «see 
the nakedness of the whores of the land». | (See supra 42:6, 42:12); 
Gen. R. 91:6; Yáshár, Miqqé$ 100B-101A; Tan. B. 1, 194, 203; 
compare N ad h.l. 

42:12 (Same as supra 42:9). 
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42:23 The brothers did not know that Joseph was listening in the lan- 
guage of the sanctuary, because Manasseh was translating between 
them. | See N and B ad h.l., and infra 43:16, 44:1; Gen. R. 91:8. 

42:24 Joseph took Simeón because he had suggested that they kill Joseph, 
and had lowered him into the pit. I Tan. Wayigash 4. 

42:27 Levi opened his sack. | B ad h.l.; Yashar, Miqqés 101B-102A 
(see also Zóhar 1, 200B). 

42:36 Jacob accused them of having fabricated: they «said» that a wild 
animal had eaten Joseph, and they «said» that the Egyptian ruler 
had bound Simeón. | (Contrast B ad h.l.; MHG 1, 640; ’Aggádath 
Beréshith 72:142.) 

42:37 Reuben swore that Jacob should kill his two sons by excommu- 
nication if Benjamin was not returned safely to him. | (See Gen. 
R. 91:9 for Jacob considering Reuben foolish for offering the 
childrens’ grandfather the option to take their lives.) 

42:38 Lest «death» overtake him. | (See supra 42:4, and Mekhiltá’, 
Neziqin 8:58.) 

43:11 Jacob gave the brothers nut-butter too to take. | Gen. R. 91:11. 

43:14 Jacob said that he had been informed by the Holy Spirit that if 
he had been bereaved over Joseph, so too would he bereaved 
over Simeón and Benjamin. | See B ad h.l. for Jacob’s knowing 
of Joseph’s being alive; see Gen. R. 91:1, 91:6; MHG 1, 632, 635; 
see also Philo, De Josepho, 32; Tan. B., Miqqé§ 7. 

43:16 Joseph instructed Manasseh to uncover the slaughter-house, 
remove the sciatic nerve, and prepare the food in front of the 
brothers. (See TB Hullin 91 A.) 

43:32 Jews eat the animáis which Egyptians fear. 

43:33 Joseph seated his brothers in the order of their birth, and accord- 
ing to their maternal lineage, pretending to do so by divining with 
his silver goblet. Gen. R. 92:5; Tan., Wayigash 4. (See also Yalqü( 
Re’übéni, 102.) 

43:34 Benjamin’s five-fold portion carne from Joseph, Joseph's wife, 
each of his two children, and his own portion. The brothers all 
became drunk, because they had all abstained from drinking ever 
since the day that they had become separated. | Gen. R. 92:5; 
TB Shabbáth 139A; Yashar, Miqqé§ 104A-104B: Tan., Wayi¬ 
gash 4; Midrash Mishlé 1:14. 

44:1 Manasseh was appointed over Joseph’s house. I (So too supra, 
42:3, 43:16); for Manasseh’s role, see Gen. R. 91:8 and PRE 34. 

44:13 They rent their garments, and the strength of bravery was given 
to them. | (See Gen. R. 92:8.) 

44:18 Judah told Joseph that whereas previously he had avowed that he 
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feared the Lord, his deeds were now identical to those of Pha- 
raoh. | See N and B. Ms. Oxford 2305 (q. Targum Jerushalmi) for 
complete dialogue (see R. Yüdáh, Gen. R. 93:6; Tan. B., Wayérá’ 
16, Wayigash 7). 

44:28 Jacob said that one son had gone forth from he, and he had «said» 
that he had been killed. | (See 42:36 and 43:14); N ad h.l. 

44:29 «...and death will overtake him.» | (See supra 42:4 and Samaritan 
ad h.l.) 

45:4 Joseph identified himself by his circumcision. Gen. R. 93:11; 
Tan. B.. Wayigash 7 (Zóhar, Lekh Lekhá 91). 

45:12 Joseph identified himself by speaking in the language of the sanc- 
tuary. | N ad h.l.; Mekhiltá’, Bo’ 5; Lev. R. 32:5; Shir. R. 4:12; 
Tan. Wayigash 5, Báláq 16; Tan. B.. Báláq 25. 

45:14 Joseph wept on Benjamin’s neck because the sanctuary was des- 
tined to be built in the territory of Benjamín, and was destined to 
be destroyed twice. Benjamin wept because the tabernacle of Shilo 
was destined to be built in Joseph’s territory, and was destined to be 
destroyed. | R. ’El'ázár, Gen. R. 93:12; TB Megilláh 16B (also 
Yalqüt Re’übéni 152). 

45:15 Joseph wept over his brethren. for he saw that they would be ens- 
laved among the nations. | See supra 45:14 and notes (see also 
Tan. Wayigash 5 and Gen. R. 93:12 for statement that the exile 
can be redeemed only through tears). 

45:19 Again Pharaoh told Joseph to tell his brothers. | So too Peshittá’ 
ad h.l. (see Sa'adyah and Rashi). 

45:23 Gifts including wine were sent. See TB Megilláh 16B; see also 
Yáshár, Wayigash 109A-109B. 

45:24 Joseph warned his brothers not to argüe about the incident of 
their having sold him, lest other travellers become angry with 
them. | (Compare TB Ta'anith 10B: PRK 57.) 

45:26 Jacob did not believe that Joseph was alive. (So ed. pr. Missing in 
Ms.; contrast infra, 46:17, supra 42:36, etc.); N ad h.l. 

45:27 The spirit of prophecy which had previously when the brothers 
had sold Joseph, now returned to Jacob. ! See N ad h.l.; PRE 37; 
ARN 30; see also Koran, 12:93 f. (also see MHG 1, 672 and 
Yáshár, Wayigash 109B-110A). 

45:28 Jacob recalled God’s specific favors to him, including his being 
rescued from Laban and from Esau. 

46:3 God told Jacob not to be afraid of the bondage which had been 
decreed to Abraham. | 

46:10 Simeon’s son Zimri was the Zimri of Shittim infamy. | TB San- 
hedrin 82B. 
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46:12 Shela and Zerah did not beget in Canaan. 

46:13 The sons of Issachar were wise, and were masters of reckoning. | 
(See infra 49:14; MHG 1, 683.) 

46:14 The sons of Zebulon were merchants and masters of transactions, 
providing for their brethren and receiving a reward similar to 
theirs. | TB Kethübóth 11. 

46:17 Serah, Asher’s daughter, was taken while alive to the garden of 
Edén, because she had told Jacob that Joseph was still alive. It 
was she who had saved the inhabitants of Abel from the death 
penalty in the days of Joab. | See Alphábetót of Rabbi ‘Aqibá’ 2, 
28B; see also Yáshár. Wayigash 110A for Serah entering paradise 
while yet alive; see Derekh ’Ere§ Zü(á’ i (end); (contrast 49:21). 

46:20 Asenath had been raised in Potiphera’s house, although she was 
Dinah’s daughter. | See supra 41:45; PRE 38. 

46:21 Benjamin’s ten sons were named for a specific facet of Joseph. | 
Gen. R. 93:7, 94:8; Tan., Wayigash 4; Tan. B„ 206-207; TB Só(áh 
36B; Zóhar 1, 153B-154A. 

46:23 Dan’s sons were sensual and numerous. | See Jubilees 44:28 (com¬ 
pare TB Baba’ Báthrá’ 143A). 

46:27 Levi’- daughter Jochebed was born between the walls. | R. Lévi 
in the ñame of R. Samuel bar Nahmán, Gen. R. 94:9; Midrash 
Samuel 32:3; Ex. R. 1:19; TB Baba’ Báthrá’ 123A; TB Só(áh 12A. 

46:28 Judah was sent ahead, to point the way, to conquer the Amorites 
of the land, and to build a sheep-house in Goshen. | See B ad h.l. 
for building the sheep-fold, M, N and Gen. R. 95:2 for building 
a house of study, and a residence (Jubilees 44:9 reads «Lir e ’óth». 
LXX, Samaritan targum and Peshit(á’ read «L c hérá‘óth»). 

46:29 Jacob’s life was shortened because of his Tiaving bowed to his 
unrecognized son Joseph. 

46:30 Jacob said that even were he to die, he would die comforted, since 
he would be dying the death of the righteous, having seen that 
his son Joseph was still alive. | N ad h.l.; Tan. B. 1, 209; B ad h.l. 
acc. to Ms. París 110. 

47:2 He selected five as shepherds: Zebulon, Dan, Naphtali, Gad and 
Asher. | R. Yóhánán, TB Bábá’ Qammá’ 92A; see Sifré Dt. 354-5; 
see also Tósáfoth to Bábá’ Qammá* 92A (contrast Gen. R. 95:4 
and notes of Albeck, vol. 3, p. 1191). 

47:7 Jacob blessed Pharaoh that the Nile might overflow and the 
famine leave the land during Pharaoh’s lifetime. | R. Simeón bar 
Qorhá’, Gen. R. 95:1; Tan. B. 4, 39; MHG 1, 692. 

47:9 Jacob explains, «For in my youth I fled from Esau; now in my 
oíd age I have been taken down here». 
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47:21 Joseph exchanged the populations of the cities and of the rural 
areas, and from one area of the country to another, so that his 
brothers would not be singled out as «the wanderers». | So too 
N, M ad 1. and B according to ed. Vadean, Ms. 440; see TB Hullin 
60B; Tan. B., 1, 186 (Samaritan targum reports that Joseph enslaved 
the population). 

47:22 Joseph rewarded the priests for their having rescued him from the 
death penalty. | (See supra 39:14, 39:20; also see Legends, vol. 5, 
p. 362, note 340.) 

47:27 Academies for study were built in Egypt. | See Gen. R. 95:5 (this 
translation is familiar in targum, e.g. targum to Isaiah 58:12, 
Amos 6:3); see also R. Nehemyáh, Gen. R. 95:3; Tan. B., Wayigash 
12; Yalqüt Makirí, Mishlé 14:14. 

47:29 Jacob requests that Joseph swear on his circumcision mark. See 
M ad h.l.; PRE 39. 

47:30 Joseph refrained to swear in this fashion. since he was Jacob’s 
son. See MHG 1, 711; TB Pesáhim 51B; TB Semahóth 12A. 

47:31 The Glory of the Shekhináh appeared to Jacob. | M ad h.l.; (see 
infra 49:1; MHG 1, 712; Sifré D„ 31). 

48:8 Jacob asked Joseph who was the mother of his children. | M ad 
h.l.; see PR'3, 11B-12A; MHG 1, 717, 718-720. 

48:9 Joseph showed Jacob the marriage document with which he took 
Asenath, the daughter of Jacob’s daughter Dinah, to wife. | (See 
supra, 41:45 and notes); see PRE 36, PRE 38. 

48:16 Jacob prayed that the ángel which God had made available to 
him bless the lads, and that the sons of Joseph multiply as the 
fish of the sea. | N ad h.l. (see Targum Shéni, Esther 3:7; MHG 1, 
723; O ad h.l.). 

48:20 Jacob assured Joseph that the house of Israel would bless their 
infants at their circumcision by recalling him, saying «May God 
make you as Ephraim and Manasseh». He also told Joseph that 
in the counting of the tribes, the leader of Ephraim would precede 
the leader of Manasseh. | Gen. R. 97:7; see also PR 3, 12B; M HG 1: 
717, 722-723; N ad h.l. 

48:22 Jacob told Joseph; «I give you Shechem as an extra portion, 
which I took from the Amontes when you entered it and 1 aróse 
and helped you with my sword and bow». | Gen. R. 70:10; TB 
Baba’ Báthrá’ 123A; Gen. R. 97:9 (contrast N, M and B ad h.l., 
and Legends, vol. 1, p. 403-411). 

49:1 Jacob told his sons to purify themselves, and he would reveal to 
them hidden secrets: the invisible future, the nature of reward 
and punishment, an - ’ the Garden of Edén. The tribes gathered 
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together as one. However, when the Shechinah appqared, the 
future — that the Messiah King was to come — was concealed 
from him. Therefore it was that Jacob said, «Come, I will tell 
you what will befall you at the end of days». 1 N, M ad h.l.; TB 
Pesáhim 56A; R. ’Ahá\ Gen. R. 98:3, 96:1; see also TB Sanhe- 
drin 97B. 

49:3 Jacob told Reuben that he was created of his First stirring and 
first semen. Three rights had been fitting for Reuben, but since 
he had mixed up his father’s bed when he mounted on it, it was 
as though he had gone into a woman with whom his father had 
cohabitated. He was therefore as a small garden overrun by 
mighty torrents. Therefore, the birthright would go to Joseph, 
the kingdom would go to Judah, and the priesthood would go 
to Levi. But Reuben would be forgiven. N and M to 49:3.4; 
R. Judah Halévi bar Shálom, Gen. R. 97:5; Gen. R. 98:5, 99:6; 
TB Baba’ Báthrá’ 123A; TB Shabbáth 55B; TB Yebámóth 76A; 
Tan. B. Wayehi 11; Tan. Wayehi 9 (see also ’Aggádath Beréshith 
83). 

49:5 The thoughts of Simeón and Levi are sharp weapons, according 
to Jacob. | So too B ad h.l., according to Vatican Ms. 440, q. 
Fragment-targum (see Samaritan targum ad h.l. for «’Isq L 'mü 
Sheqer»); see PRE 38, «swords» for «thoughts»; see N ad h.l. 

49:6 They killed the king (i.e. «’Ish»). | So too B ad h.l.; see N ad h.l.; 
Tan. B. Wayehi 12; Tan. Wayehi 10; compare Mekhiltá’, Pe¬ 
sáhim 14:67. 

49:7 «Cursed was the city Shechem went they went to destroy it in 
their fierce anger. And (cursed be) their wrath against Joseph. for 
it was mighty. Were the two to dwell together as one, no king or 
ruler could possibly withstand them. I will divide the Simeón 
holding into two parts. One part will be in the holdings of the 
sons of Judah. and one part will be in the midst of the other tribes. 
And 1 will disperse the tribe of Levi among all the tribes of Israel». 
So too N, M and B ad h.l.; see PRE 38. 

49:8 «Judah, you confessed in the incident of Tamar. Therefore, your 
brothers will praise you, and will be called after your ñame. Your 
hand will exact vengance of your enemies, shooting arrows at 
them as they retreat from you». | N ad h.l.; R. Simeón bar Yóhai, 
Gen. R. 98:6; Tan. Wayehi 10; R. Tarfón, Mekhiltá’, Beshallah 
6:57; see B ad h.l., which omits Tamar incident; Midrash Tehillim 
76:2; TB ‘Abódáh Záráh 25A; TJ Sótáh 1, 17c. 

49:9 «Judah, from the killing of Joseph you removed yourself, and 
from the judgement of Tamar you were saved». | So too N and B 
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ad h.l.; R. Tarfón, MekhiltáL Beshallah 6:57; Gen. R. 98:12; 
TB Sótáh 10B; Tan. B., Wayésheb 17; compare supra 38:25. 

49:10 There will never cease to be scribes among his descendants, teach- 
ing Torah until the Messiah king — the youngest of his sons 
comes. And the nations of the world will be subservient to the 
Messiah. See N ad h.l.; Gen. R. 99:10; ibn Ezra ad h.l.; O to 
Dt. 28:57; Sifré D.. 352; TB Zebáhim 54B; see also TB Sanhedrin 
98B: TB Pesáhim 118B; (Yalqüt Tehillim R. 521; Yalqüt Isaiah 
R. 288). 

49:11 «How handsome is the Messiah, who is destined to arise from the 
house of Judah. He does battle, killing kings and their regents. 
The mountains are red with the blood of the slain; his clothing 
drips with blood like the pressing of grapes». So too N and B 
ad h.l. (see also Tan. Wayehi 10; MHG 1, 739); Apocalypse 19, 
11-16 (compare McNamara. op. cit ., p. 230-233). 

49:12 The Messiah's eyes are beautiful, and too puré to look upon 
incest, and the killing of the innocent. His mouth is too puré to 
eat what is stolen or persecuted. So too N. and B acc. to Vatican 
Ms. 440; see supra 49:11); Apocalypse 19, 12 (compare McNamara, 
op. cit.. p. 230-233). 

49:13 Zebulon will rule ports, and will conquer islands and provinces 
with boats. See N and O ad h.l.; Gen. R. 98:11; see also Tan. 
Wayehi 11; Lev. R. 25:2. 

49:14 Issachar is devoted to Torah: a strong tribe. knowing how to 
reckon time properly. See Gen. R. 98:12, 99:10 (note: Tiberias 
was the seat of Amoraic learning); see also TB Sanhedrin 4:4; 
Tan., Ná‘so’ 4; Tan. B., Bamidbar 13; Dt. R. 13:17 (see Legends, 
vol. 5, p. 368). 

49:15 Issachar saw that the security of the world to come is goodly, and 
that the portion of the land of Israel is pleasant. He therefore 
decided to labor in Torah; his brothers would bring him pre- 
sents. | N and B ad h.l.; R. Yóhánán, Gen. R. 97:13, 99:9; Lev. 
R. 25:2; see also ’Aboth 6:3 and TB Berákhóth 5:1. 

49:16 A judge will arise from Dan, and will be listened to by all of the 
tribes. | N ad h.l. (Is this Samson?); see Shitáh Hadáshah 11 for 
the Messiah being a Danite on his maternal side; Irenaeus, 5:30 
and Hippolytus, De Consum. Mundi 19 have the Anti-Christ as 
being of Danite origin (see further Legends, vol. 7, Index s.v. 
«Dan».). 

49:17 Samson ben Manoah will arise of Dan. TB Só(áh 9B; Ex. R. 
50:4; see O, N and B ad h.l.; also see Gen. R. 98:14. 

49:18 When Jacob saw Gideon ben Joash and Samson ben Manoah, he 
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said: «Not to the deliverance of Samson or of Gideon do I look, 
for their deliverances are of the hour. Rather, I await Your deli¬ 
verance, for it is an eternal one». See Gen. R. 98:20; compare 
Gen. R. 99:12 for his awaiting ’Eliyyáh of Gad who will appear 
the end of time; compare N, M and B ad h.l. for «Messiah son of 
David»; see Tan., Wayehi 12; see McNamara, op. cit ., p. 243 s. 

49:19 Gad will cross the Arnon armed, will capture the pillars of the 
land. and will returned armed, with much property. Gad will 
succeed in dwelling beyond the Jordán. | (N and B ad h.l.); Gen. 
R. 98:21. 

49:20 Asher abounds in luxury, for which he will praise and thank the 
Master of the World. | See N ad 1. and Gen. R. 99:13. 

49:21 Naphtali is a messenger of good tidings, for he announced that 
Joseph was still alive, and brought back from Egypt the deed to 
the Double Cave in which Esau had no portion. Also, he praised 
best in the tents of Israel. | See N ad h.l.; Gen. R. 98:22; see Pes- 
hittá* and B ad h.l., TB Só(áh 13A and MHG 1, 746-7 for the 
swift Naphtali; see Gen. R. 98:22 for Deborah singing; see PRE 39. 

49:22 Joseph won, for he conquered his evil inclination with his master’s 
wife and with his brothers. He is as a vine beside a pool, sending 
forth roots that break the rocks, and branches which conquer all 
of the trees in the forest. Thus did Joseph conquer the magicians of 
Egypt. Then, when all would bow before Joseph, the girls would 
toss golden trinkets in front of him, in order to entice him to look 
up. But Joseph resisted, in order not to become guilty on the Great 
Day of Judgement. | See N, M and B ad h.l.; PRE 39; see also 
Dt. R., 14:6; Tan. B., Nás'ó’ 34. 

49:23 The magicians were jealous, and accused Joseph before Pharaoh, 
speaking «the triple tongue», which is as hard as arrows. | N ad 
h.l.; Gen. R. 98:23; TJ P?ah 1, 17a (see also TB ’Arákhin 15B; 
Zóhar 2, 30a; Tan. B., Huqqath 8; Lev. R. 26:2; Num. R. 19:2; 
Dt. R. 5:10). 

49:24 Joseph returned his organ to normal, in order not to cohabitate 
with his master’s wife. He «strengthened his hand» against the 
evil urge, conquering it through the firm teaching of Jacob. Joseph 
thereby became worthy of becoming a «philanthropist», and of 
being recorded among the ñames on the stones of Israel. | See 
PRE 39; see 4 Mace. 2:2 f. for Joseph as the personification of the 
sexual temperance ideal (compare O, N and B ad h.l.). 

49:25 Jacob blessed the mother who bore Joseph. | Luke 11, 27 (McNa¬ 
mara, op. cit., p. 131-133); R. Isaac, Gen. R. 98:20. 

49:26 «May the blessings of Abraham, Isaac and Jacob, which were 
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envied by the princes of the world Ishmael and Esau and all the 
sons of Keturah, be gathered and form a crown for Joseph, who 
though master of Egypt, was concerned for his brothers’ honor». 
See N, M and O ad h.l. and Yanhénü p. 75; see also TB R’ósh 
Hashánáh 11 A. PRE 48 for these accumulated blessings reducing 
the length of the bondage. 

49:27 The Shekhinah would dwell in the land of Benjamín. | See N and 
B ad h.l., A and B infra, Dt. 33:12; Gen. R. 99:3; Midrash Tannaim, 
p. 216; Mekhiltá’, Beshallah 6:18 f.; see also TB Yómá’ 12A; 
TB Megilláh 26A; ARN 35. (Contrast Testaments, Benjamín 11; 
Hippolytus, Gen. 49:27, where the wolf refers to Paul). 

49:28 The tribes are twelve in number, but one in righteousness. | ’El'ázár 
ben ’Ahwi, Sifré, Wa’ethanan 31. 

50:1 Jacob rested on a luxurious couch, around which the brave men of 
Israel and of Esau gathered. Judah, the bravest of all, suggested 
erecting a huge tree, because from Jacob there carne twelve tribes, 
and there would come kings, rulers, priests and levites making 
music, according to their classes. | N and M ad h.l. 

50:3 The Egyptians mourned because they realized that due to Jacobs 
merit, the lenght of the famine was reduced from forty-two years 
to only two years. | See Gen. R. 89:11; Zóhar 1, 294. 

50:11 The Canaanites loosened their belts as a sign of mourning for 
Jacob at Atad, and they clapped their hands in grief. | See TJ 
Sótáh 1, 17b; Tan. B. 1, 222; Tan. Wayehi 17. 

50:13 Evil Esau carne from Gebala to Hebron with many legions, to 
prevent the burial of Jacob. Naphtali then ran to Egypt and re- 
turned the same day with the document that Esau wrote to his 
brother Jacob concerning the inheritance of the Double Cave. 
He signalled to Hushim the son of Dan, who cut off Esau’s head, 
which rolled into the cave, and into Isaac’s embrace. The sons 
of Esáu buried Esau’s body in the cave of the Double Field. | 
See TB Sótáh 13A; PRE 39. 

50:15 The brothers feared Joseph because he no longer ate with them. | 
Gen. R. 100:8; Tan. Wayehi 17. 

50:16 The brothers ordered Bilhah to bring a message to Joseph. | So 
too N, M and B ad h.l. (Contrast Testaments, Joseph 1:10-11, 
17, 18, 20 and Jubilees 34:16 for Bilhah having died in Canaan. 
See other views q. Legends, vol. 2, p. 167.) 

50:19 Joseph told his brothers that he would not repay their evil with 
evil, but with good, since he fears and humbles himself before 
the Lord. | (Similarly N and B ad h.l.: «Because all is revealed 
before the Lord».) 
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50:20 Joseph explained to his brothers that he did not eat with them 
any longer because during his father’s lifetime he had sat at their 
head because of his father’s insistance. Now that his father was 
dead he no longer accepted, in order that he might be deserving 
of rescuing them, to save many of the house of Israel. | Gen. R. 
100:8; Tan. Wayehi 17 (Yanhénü, p. 75). 

50:23 His great grandchildren were circumcised by Joseph. So too B; 

(Samaritan targum reads «in the days of Joseph»), 

50:25 Joseph had his brothers swear to tell their sons not to leave Egypt 
until the two emancipators would come and say: «The Lord has 
surely remembered you». | PRE 48; infra, Ex. 13:17; MHG 1, 
769-770 (see also Ex. R. 20:11; Shir R. 1:7; Sefer HaYashür, ed. 
L. Goldschmidt, Berlín 1923, p. 256 f.). 

50:26 Joseph was embalmed; they put a wreath on him, placed him in a 
casket, and deposited him in the Nile. | Tóseftá’, Só(áh 4:7,8; 
Shir R. 1:7; Dt. R. 11:7; Ex. R. 20:19; TB Sótáh 13A; Mekhiltá’, 
Beshallah 1:80 (see also H. in J.P., p. 137, note 87, and Legends 
5, p. 376; vol. 2, p. 181 f.). 


